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SECTION I. 


THE HISTORY OF THE FIRST PERSONAL PRONOUN 

IN THE VARIOUS DRAVIDIAN LANGUAGES . 


TAMIL . 
[ References 

Peyariyal , sūtra 164 . 
( 1 ) Tolkāppiyam . Urupial, sūtras 188 and 192 . 

Vinaiyiyal , sūtras 204 and 205 . 
( 2 ) Vīracõliyam ... Kriyā , sūtras 6 , 7 , 8 , 9 and 10 . 

Peya riyal , sūtras 285 and 294 . 
( 3 ) Nannul 

Vinaiyiyal , sūtras 331 and 33. ] 


D 


The Nominative First Personal Pronoun . 
According to the Tolkāppiyam , the oldest Tamil grammar, 
yān is the first person singular , and yām and nām are the first 
person plurals . There is no mention in the Tolkāppiyam of 
nān as the first person singular . 

Nān appears for the first time in the literature of the eighth 
or ninth century . It is found most commonly in the writings 
of the Saiva and the Vaisnava saints who mostly adopted the 
words of popular speech in their writings . In the Tiruvāca 
kam it is the common first personal singular form . In the 
Vīracõliyam , Vērrumaippatalam , stanza 9 , and also in the 
Nannūl , sūtra 283 , nān is mentioned as a first personal singu 
lar pronoun . The mention of nām ( the plural of năn ) in the 
Tolkāppiyam and the late appearance of nān as its singular 
in the eighth or ninth century literature and later --make us 
conclude that even nān was current in popular speech long 
before it became literary . 

The double plurals nānkal and yānkal are found as early 
as the Civakacintāmani period ( vide stanzas 1763 and 
1793 ) . In the Nannūl there is , however , no mention of these 
double plurals . 
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Thus : Old Tamil has yān for the singular and yām and 
nām for the plural . Mid . Tamil has yān and nān for the 
singular and yām and nām for the plural . Modern Tamil 
recognizes only nān as its singular and nām and nāńkal as its 
plurals . 

N.B .-- In all periods of Tamil literature poets had the licence of using even 
obsolete forms of words : e.g. , in some of the Modern Tamil publications we find 
yān and yām used as the first person singular and plural , respectively . 


The Oblique Base . 
The Tolkāppiyam , Urupial , sūtras 188 and 192, gives en - as 
the oblique of yān , em- as the oblique of yām , and nam- as 
the oblique of nām . This is confirmed by the Vīracõliyam , 
Vērrumaippaţalam , sūtra 7. In the Nannūl, sūtra 249, the 
same forms are given ; but it is also stated in sūtra 294 that nān 
is only nominative and has no oblique base . The oblique 
forms recognized by grammars are ( I ) en- ( singular ) , ( 2 ) em 
and nam- ( plurals ) . 

The oblique base enkal- is modern . 


The Verbal Suffixes. 
The Tolkāppiyam ( Old Tamil ) - 
First person singular : -en , -ēn , -al . 

Do. plural : -em , -ēm , -am , -ām . 
N.B.- -al is used only in the future . 
The Vīra cõliyam ( Mid . Tamil ) 
First person singular : cēn . 

Do. plural : -ēm , -om . 
N.B. - In the future tense -en also is used ( Viracoliyam , Kriyā, sūtra 8 ) . -an 
and -al are also used only in the future tense . 
The Nannūl ( New Tamil ) -- 
First person singular : -en , -én , -an , -al . 

Do. plural : -em , -ēm , -am , -ām , -om . 
In Modern Tamil -en ( singular ) and -om ( plural ) are the 
only terminations that are in actual use . The rest are archaic. 
The Nannül evidently mixes up archaic and current forms . 
To sum up 

( 1 ) -en is one of the old verbal suffixes and is the 
standard first person singular verbal suffix in Modern Tamil : 

( 2 ) -om is found only in Mid . Tamil and Modern Tamil 
and is the standard first person plural in New Tamil . 

( 3 ) -en , -al , -an first person singular suffixes are old . -an 
is found in Mid . Tamil . All these are archaic in Modern 
Tamil . 

( 4 ) -an and -al are found mostly in the future tense of 
verbs . 
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( 5 ) -en is not found in modern literature . Wr . So 
னென் ( Rāmāyaṇam , palli , 72 ) is a rare use . But in the 
spoken dialect it is very commonly found when the stress is 
thrown on the base and not on the termination : e.g. 

( i ) Nān vantén, I came ; but ( ii ) Nān vánten . 


Note on the Inclusive and Exclusive First Personal Pronouns. 

In the commentaries written on the sūtras of the Tolkāp 
piyam and in the Nannūl , we find that a differentiation is 
made in the function of the different first personal plural 
pronouns . Nām is regarded by the commentators of the 
Tolkāppiyam as an inclusive pronoun , that is , as including 
the persons spoken to . The verbal suffixes that correspond 
to this pronoun are -am and -ām . Yām is considered as 
an exclusive pronoun , that is to say , it does not include 
the person or persons spoken to . The verbal suffixes that 
correspond to this pronoun are -em and -ēm . The author 
of the Nannūl includes in this class the Mid . and New Tamil 
suffix -om . 
To sum up 

Nām , -am and -ām are inclusive , and yām , -em , -ēm and 
-om are exclusive . 

This distinction , however , is not found in the text of the 
Tolkāppiyam . In the Viracoliyam too there is no reference at 
all to it . Further , a close study of the Tirukkural, the oldest 
of the published Tamil literary works , shows that such a dis 
tinction was not existent in the time of Tiruvalluvar : e.g. , 
beside yām innam ( 790 ) and yām udaiyam ( 844 ) we have yām 
iruntēm ( 1312 ) and yām ulēm ( 1 204 ) . Thus with yām are used 
both -am and -ēm . Again , kātalam ( 1314 ) is paraphrased 
as kātalai utaiyēm by Parimēlalakar . Similarly piriyalam 
piriyēm ( 1315 ) ennuvam = ennakkatavēm ( 467 ) . Yām occurs in 
the Kural fifteen times , but nām only once . 

This distinction is found for the first time in the Nannul ; 
and in the grammatical notes of the commentators of the 
Tolkāppiyam . It does not seem at any time to have been 
observed very strictly . 

Further a comparative study of the other Dravidian langu 
ages shows that Kanarese , Gõndi and Brāhūí possess only one 
form for we. 

Hence it seems reasonable to infer that in Primitive 
Dravidian this distinction was not at all existent . Doctor 
Grierson says : " From these facts it seems necessary to infer 
that the original Dravidian language had not developed 
a double plural of this pronoun 

The use of the double 
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plural can accordingly be due to a tendency which has been 
adopted from a different family , and if that be the case , we 
can only think of the Munda languages , where there is a 
similar set of dual and plural forms of the personal pronoun 
of the first person " ( Linguistic Survey , IV , pages 293 and 294 ) . 

While , therefore , it seems to be certain that Primitive Dra 
vidian had no such distinction as that between inclusive and 

exclusive , it must nevertheless remain for the present a 
puzzle how it was that an uncultivated foreign dialect like the 
Mundā was able to influence a highly cultivated language 
like Tamil or Telugu . 


MALAYALAM 
[ References - 

( I ) Kērala - Pāniniyam , sūtras 109 , 239 and 240 . 

( 2 ) Gundert s catechism of Malayālam Grammar, articles 
87 , 88 and 126 . 

( 3 ) Gundert s Malayālam Grammar ( second edition , 
1868 ) , articles 120 , 121 , 197 to 208. 

( 4 ) L. J. Frohnmeyer s Malayālam Grammar, article 56 , 
pages 254 and 287 . 

( 5 ) Seshagiri Prabhu s Vyākaraṇa - mitran , article 134. ] 


The Nominative First Personal Pronoun . 
Malayāļam has for the first person singular ñãn [næ :n ). 
This form is not found in any other language . Doctor 
Gundert ( in article 121 in his bigger Grammar of the 
Malayālam language ) says that yān is found in Rāmacari 
tram , 51 . 
The plurals of ñān are- 

( I ) Nām [ n : m ] and nõm , ( 2 ) nammal, ( 3 ) ñānnal 
[ næ : yyəl ] , ñannal and ennal . 

Of these plurals ñānnal , nannal and emal are double plural 
forms , formed by the addition of the neuter plural suffix kal to 
the pronominal plural suffix m ; cf. Tamil nājkal = nām + kal . 
m + k > nk in Tamil and in in Malayālam ( vide my thesis 
on Nasal plus Consonant). There is a difference in the 
function of nām and nānnal; nām is an inclusive pronoun , 
that is to say , it includes the party spoken to , while ñānnal 
excludes them . 

Nām is more literary than nom , nammal and ennal are 
considered colloquial. 

Nānnal is an old honorific plural ( vide Gundert s Malayālam 
Dictionary , page 411 ) . Nām and nom are also used as honorific 
plurals. 
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The common first person plural nannal and the vulgar 
ennal and also nammal have the base vowel short through the 
influence of oblique forms ( cf. Tulu nama and yenkulu ). 


The Oblique Base . 
First person singular : en- . 

Do. plural : nam- and nannal-. 


The Verbal Pronominal Suffixes. 


Malayālam verbs represent the oldest stage of development 
of the Dravidian verb , a stage when the participles were 
themselves used as finite verbs without any distinction of 
person or number. In Old Tamil, we find a similar state of 
affairs. 

In Old Malayālam poetry , however , we find often the 
pronominal suffixes used : -en is the singular first person 
suffix , and -om is the plural suffix. -an is the first person 
singular suffix in the case of future verbs ( vide Seshagiri 
Prabhu s Vyākaraņa -mitran , article 134 ) . 


KANARESE . 
[ References 

( I ) Karnātaka - bhāsā - bhūsanam , sūtras 92 to 94 . 
( 2 ) Sabdānušāsana , 287 , 288 , 442 and 443 . 
( 3 ) Sabdamanidarpaņa, 146 , 147 and 217 . 

( 4 ) Kittel s Grammar of the Kannada Language , pages 
74 , 75 and 76. ] 

The oldest form of the first person singular in Kanarese is 
ān and that of the plural is ām . The sūtra 92 in the Karnātaka 
Bhāsā - bhūsanam and the sūtra 288 in the Sabdānušāsana 
give only an and ām as the singular and plural forms . But 
in the commentary to sūtra 288 in the Sabdānušāsana it is 
mentioned that nānu , nāmu and the oblique nan- and nam . are 
also found in ancient poets . According to Kittel, the plural 
nāvu < nāmu is the first to appear and is found in a Śāsana 
of A.D. 1181. The form nānu is found in the Mid . Kanarese 
period , that is to say , after the twelfth century . From these 
it seems to be clear that än and ām were the oldest forms in 
Kanarese and nānu and nāmu ( > nāvu ) which were originally 
only popular forms gradually came to replace än and ām from 
the twelfth century onwards . 

The double plural āmgal is also found in the Old Kanarese 
dialect . Very likely it is a late form in Old Kanarese as it 
is not referred to in the Karnātaka - bhāsā - bhūşaņam and the 
Šabdānuśāsana and also it may have been looked upon only 
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às a popular form . It is mentioned only in the Mūdabidaru 
manuscript of Śabdamanidarpana. We have no traces of it 
anywhere else . 

The change of m into v in āmu and nāmu is a character 
istic feature of Kanarese . Cf. nimu > nivu ( you ) , tāmu > tāvu 
( themselves ) ( vide Sabdamanidarpana, article 104 ) . 


The Oblique Base. 
The first person singular oblique in Old and Mid . Kana 
rese is en-, and its plural is em-. 

In New Kanarese we find nan- as the singular , and nam 
as its plural . 


The Verbal Suffi xes. 


First person . 


Singular . 

Plural . 
Old Kanarese 

-C1 

-em 
Mid . Kanarese 

-en , -enu , -e 

-evu 
New Kanarese 

-enu , -e , -ēnu 

-evu , -ivi , -ēvi 
N.B .- ( 1 ) In Old Kanarese singular -en is written -en before vowels and 
em otherwise . 

( 2 ) In Old Kanarese , the plural -em is -em if not followed by a vowel : 
otherwise it is -evu , m > v . 

( 3 ) The forms ēnu , -ēne, -ēvu , -ēve are emphatic Modern Kanarese 
forms, 


TULU . 
References 

( I ) Brigel s Grammar of the Tulu Language , pages 33-39 
and 45 to IIO . 

( 2 ) Manner s Tulu - English Dictionary . ] 
Tulu has yānu to denote the first person singular ; cf. this 
with Tamil yān . The plural of yānu is yerkulu . There is also 
another plural nama. 

Both yenkulu and nama are derived from the oblique base 
yem- and nam Hence the base - vowels of yenkulu and nama 
are short . yenkulu is a double plural in form , -kulu being 
added to the plural base yem 

The plural nama has an inclusive meaning while yerkulu 
has an exclusive meaning. 

The influence of the oblique base on the nominative form 
is seen in the plural of the second person and the reflexive 
pronoun . We have in Tulu nikulu beside niñkal in Tamil 
( = you ) ; tanukulu ( themselves ) in Tulu beside tänkal in 
Tamil 
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The Oblique Base . 
The first person singular oblique base in Tulu is yen-, and 
its plurals are enkul - and nam-. 


The Verbal Suffixes. 
The singular first person suffix is -e and the plural is -a . 

[ The e of the first person singular is pronounced as læ ] 
(vide Brigel s Grammar of the Tulu Language , page 47 ) . ] 


TELUGU . 


[References 

( I ) Arden s Telugu Grammar , sections 168 , 172 , 177 , 181 
to 201 and 772 . 

( 2 ) Bālavyäkaranamu , section 24 , pages 59 and 60.] 
The forms of the first person found in the Telugu Bhāratam 
are -ēnu and nēnu, singulars , and ēmu, němu and mēmu and 
also manamu plurals . Of these the modern forms are :-nënu 
singular and mēmu and manamu plurals . 

In the Maha - Bhāratam the common first person plural form 
is ēmu . Nēmu is next in order of frequency . Mēmu is a rare 
form in the Bhāratam . Manamu too is found in the Bhāratam , 
but it has a meaning different from that of ēmu or nēmu . It 
is an inclusive plural form . 

In Modern Telugu too this difference is observed . Mému 
excludes and manamu includes the persons addressed . 

[Mēmu < nēmu by complete assimilation of the initial 1 
to the final nasal m .] 

Manamu is very likely a confusion of two forms . Ma- and 
nam-, both oblique forms . Ma- is from mā-, and nam- is the 
oblique of nām . 


The Oblique Base ( Arden , page 323 ) . 
The first person singular has two oblique bases , ( I ) nā 
which is the base for all cases except the accusative , ( 2 ) nan-, 
the oblique of the accusative case . 

Similarly , in the plural we have two bases , ( I ) mā- and 
( 2 ) mam- ( accusative ) . We have also a third plural oblique 
base in Modern Telugu , i.e. , mana 
Examples : nākun ( dative ) , but namun and nannun . 

mākun ( dative ) , but mamun and mammun . 
We have also manakun and manalan . 


The Verbal Pronominal Suffixes. 
The first personal singular suffixes are 

( 1 ) Present progressive , -ānu , e.g. , vanducunnānu . 
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( 2 ) Past , -in , -ini, e.g. 

vanditin ( Old Telugu ). 

vanditini ( New Telugu ) . 
( 3 ) Future , -an , e.g. , vandangalan . 

( 4 ) Indefinite , -un , e.g. , vandudun . 
The first personal plural suffixes are 

( 1 ) Present progressive -āmu , e.g. , vanducunnāmu. 
( 2 ) Past, -imi, e.g. , vanditimi. 
( 3 ) Future , -amu, e.g. , vandangalamu. 

( 4 ) Indefinite, -umu, e.g. , vandudumu . 
N.B. -- Modern Telugu has also -ānu and -āmu , e.g. , vandinānu and vandināmu. 


MINOR DIALECTS . 


( 1 ) Korava . 


[ Reference - Linguistic Survey , Vol . IV , pages 318 to 320. ] 
( a ) Nominative first person singular is nā , nānu . 
Do. 

plural is nāga . 
( 6 ) Oblique first person singular is nan- . 
Do. 

plural is nangala-. 
( c ) First person singular verbal termination is -ė ( -i ) . 

First person singular verbal termination is -7. 


( 2 ) Kaikādi 
[ Reference Linguistic Survey , Vol . IV , pages 333 to 335. ) 
( a ) Nominative first person singular is nā , nān . 
Do. 

plural is nāng . 
( 6 ) Oblique first person singular is nān- . 
Do. 

plural is nāngala- . 
( c ) Verbal suffix first person singular is -ė ( -i , -i ) . 
Do. 

plural is -7 ( -ū ) . 


( 3 ) Toda . 
[ Reference -- Caldwell s Comparative Grammar, page 364. ) 
( a ) Nominative first person singular : ăn ( 2 : n ] . 
Do. 

plural : ām , ām , ēm . 
( 6 ) Oblique first person singular : en- . 
Do. 

plural : em-, am-, nam 
( c ) Verbal suffix first person singular : -e. 
Do. 

plural : -ēme, -eme 


( 4 ) Kurukh . 
[ Reference - Linguistic Survey , Vol. IV , pages 413 to 417. ] 
( a ) Nominative first person singular : ën . 
Do. 

plural : ēm and nām . 
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( 6 ) Oblique first person singular : eng 
Do. plural : em- and nam-. 

-an ( mas . ) . 
( c ) Verbal suffix first person singular : -ên ( fem . ) 

L - on ( future ). 

-ām ( mas . ) . 
Do. 

plural : -ēm ( fem . ). 

( -om ( future ) . 


( 5 ) Malto . 
[ Reference - Linguistic Survey , Vol . IV , pages 452 and 453. ] 
( a ) Nominative first person singular : ēn . 
Do. 

plural : ēm . 
( 6 ) Oblique first person singular : eng-. 
Do. 

plural : em- and nam 
( c ) Verbal suffix first person singular : -in or -en . 

plural : -em or -im . 


Do. 


( 6 ) Kui. 
[ Reference - Linguistic Survey , Vol . IV , pages 462 and 463.] 
( a ) Nominative first person singular : ānu . 
Do. 

plural : āmu and āju . 
( 6 ) Oblique first person singular : nan-, nā- ( gen . ) . 
Do. 

plural : man- ( acc . ) , mā- ( gen . ) . 
( c ) Verbal suffix first person singular : -e , -ēnu . 
Do. 

plural : -āmu. 


( 7 ) Göndi . 
[ Reference - Linguistic Survey , Vol . IV , pages 472 to 488. ] 
( a ) Nominative first person singular : nännā , annā . 
Do. 

plural : mammat. 
( 6 ) Oblique first person singular : nā 
Do. 

plural : mā 
( c ) Verbal suffix first person singular : -an , -a . 
Do. 

plural : -om , -0 . 


( 8 ) Brāhūi . 


[ Reference - Linguistic Survey , Vol. IV , pages 619 to 630. ) 
( a ) Nominative first person singular : i. 
Do. 

plural : nan . 
( 6 ) Oblique first person singular : kan-. 
Do. 

plural : nan 
( c ) Verbal suffix first person singular : -V , -t . 
Do. 

plural : -1 . 
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TABLEI. 


A.TheFirstPersonalPronouns. 
. 


Tamil. 


Malayalam 


Tulu 
. 


Kanarese. 


Kui (Orissa). 


Kölāmi. 


Göndi. 


KurukhMalto (Bengal).(Bengal). 


Brāhui. 


Telugu 
. 


nan 


O.K. 
an 


yānu 


anu 


an 


nannā 


ēn 


en 


Z 


Nomi 
0.T. 

yan native: Singu-N.T.yān(literary) 

nān 


0.Te. 

enu nēnu N.Te. nēnu 


Mid.K.ānu 

nanil N.K. 
nānu 


lar 
. 


Plural.O.T.yām 


āmu 


am 


mammāt 


man2 


nām 


ñānnal ñainal enna! 


ēm nām (inclu sive) 


yenkuluO.K.ām 

(nāvu A.D.) 

II81 ImaMid.K.āvu 

navu N.K. 12aou 


em namn 
( 
inclu sive) 


0. 
Te 
. 

еглас 
nému memut 
N. 
Te 
. memu 


IO 


namma 
! 


N.T.Jām(lite 

rary) Nām 


Ramma nam 200 


ez 


en 


en 


na 


an 


na 


eng 


er 


na 


kari 


Oblique 
: 

Singu 
. 
lar 


O.K. 
ex Mid.K. 
N.K. wan 


Plural 
. 


em 


ñannal 


yenkul.O.K. 


em- 


mā. 


(2232- 


mā. 


em 


er 


man 


nam 


Namn 


AM 


nam 


Nam. 


Mid 
. 
K. 
em 

(ev) 

nam N.K. пари. 


B.VerbalTerminationsoftheFirstPerson. 


Tamil. 


Malayālam, 


Tulu 
. 


Kanarese. 


Kui (Orissa). 


Kölāmi. 


Göndi 
. 


KurukhMalto (Bengal).(Bengal). 


Telugu.Brāhūi. 


-C(-2) 


-en 


-en 


-V,-t 


Singular.O.T.-en 

-én -al 


O.M. 
-en 

-e10 
( 
future 
) 

-an (future) 


-e 


an 


Mid 
. 
T. 
-en 
, 
-ēn 
, 

-an.(future) 


O.K. 

-ēnu 
( 
fu -en ture 

( 
nega 
Mid 
K. 
-enu 
, 
-negative) 
tive 
) 

-ē 
( 
past 
) 

•ż(future)-ū9 
N.K. 
-enu 
, 
-2 
, 

also. -ēnu-ānu(in 

nouns). 


N.T. 
-én 


N. 
Mal 
. 
( 
nil 
) 


-an(imper--an 

M. 
Te 
. 
fect 
and 
-en 
( 
femi- 
-on 
( 
opta 

-in2 past). 
nine 
)tive) (past) -on(future) 

-an(fu 
ture 
) -ānu ( 
present progres- sive) 
-212 

-amu 
-ēm 
( 
femi- 
om 
( 
opta- 
-āmu 

nine 
) 
. 
tive 
) -om(fu 

ture) 


-12 


Plural. 


O.T. 
-em 
, 
-ēm 
, 


O. 
Mal 
. 
Om 


- 


O.K. 


en 


-an20 


-am 


-OM 


-an2 


-en 


II 


-am,-ām 


N. 
Mal 
. 
( 
nil 
) 


Mid 
. 
K. 
-evu 


-am 


Mid.T.-ēmand 

-on2 N.T.-om 


N.K. 
-evu 

(-ivi) 
-eri 


References 
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SECTION II . 


THE QUALITY OF THE VOWEL OF THE BASE OF THE 
FIRST PERSONAL PRONOUN IN PRIMITIVE 

DRAVIDIAN . 


THE PRONOUN OF THE FIRST PERSON SINGULAR . 
I. Its form in the various Dravidian dialects 

( a ) In Old Tamil and Malayālam it is yān. 

In Tulu it is yānu . 
In Old Kanarese and Kõlāmī it is ān . 
In Mid . Kanarese and Kui it is ānu . 
In Old Telugu it is énu . 

In Kurukh and Malto it is ēn . 
( 6 ) New Tamil has , beside yān , nān . 

Malayālam has ñān ( næ : n ] . 
New Kanarese and Korava , a dialect of Tamil , 

have nānu . 

New Telugu has něnu . 
( c ) Göndi has nannā and annā . 

Koraya has , beside nānu, nā . 
Kaikādi has , beside nān , nā . 

Badaga has the plural nām for the singular. 
From a careful study of the above the following inferences 
may be drawn : 

( 1 ) The vowel of the base of the first person singular is 
ā in all the languages except Telugu , Kurukh and Malto where 
we have ē . 

( 2 ) The initial nasal as in nān , nēnu, etc. , is characteristic 
of the modern dialect of Tamil , Kanarese and Telugu . 

Malayāļam which is itself a dialect of Tamil has ñ . 
Korava and Kaikādi , the uncultivated dialects of 

Tamil , and Badaga , the uncultivated hill dialect of 

Kanarese , have also the initial n . 
( 3 ) All the dialects have the pronominal singular 
suffix n . 

In Korava and Kaikādi it is occasionally lost . 


THE PRONOUN OF THE FIRST PERSON PLURAL . 
II . The followingare the forms of this pronoun in the 
various Dravidian dialects : 

( a ) Old Tamil yām . 

Old Kanarese and Kolāmī ām . 
Mid . Kanarese āvu āmu ). 
Kui āmu . 


ā 
- 
types 
. 
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ā 
- 
types 


100_ 


ē 
-types 
. 


so 


( 6 ) New Tamil nām . 

Malayālam nām . 
Kurukh and Malto năm . 

Tulu nama . 
c ) Old Telugu ēmu . 

Kurukh and Malto emu . 
( d ) Old Telugu nēmu . 

New Telugu mēmu . 

( e ) In Tamil and Malayālam we have double plurals : 
e.g. , Tamil has nānkal which is nām + kal , m > i before k . Mala 
yālam has ñānnal [ næ : ŋŋə ] ] , nannal, ennal and nammal. The 
last three have short a through the influence of the oblique 
forms . In Tulu we have yenkulu . 

From an examination of what is given above we are able 
to draw the same inferences as in the case of the first person 
singular 

( 1 ) The vowel of the pronominal base is a except in 
Telugu , Kurukh and Malto in which languages it is ē . 

In Tulu we have e in yenkulu and a in nama . 

In Kurukh and Malto we have also ā in nām ( the 
inclusive pronoun ) . 

Göndī has mammat ( we ) , thus showing a as the vowel of 
the base . 

( 2 ) The initial nasal in nām , mēmu , etc. , is characteristic 
of modern dialects . 

( 3 ) m is the pronominal plural suffix in all languages . 
III A study of the results of the examination of the various 
forms of the first person singular and plural in the different 
Dravidian dialects shows us clearly that 

( 1 ) the vowel of the pronominal base oscillates between 
ā ande , 

( 2 ) the forms with initial nasal are new and hence 
derived from old forms , 

( 3 ) hence the primitive base of the first personal 
pronoun is either ā or ē or some sound between the two. 

IV . We have now to inquire as to which is the probable 
primitive Dravidian form of the vowel of the first personal 
pronoun 

( a ) Can it be ē ? 
This seems to be improbable for two reasons 

( 1 ) Firstly, the majority of the Dravidian languages have 
a and not ë as the vowel of the pronominal base . Telugu , 
Kurukh and Malto are the only languages that have e . Even 
these show forms with ā . Kurukh and Malto have nām beside 
ēm . Telugu , in the dialect of the common low - class people , 
has ndnu for nēnu . This form nānu is found so far north as 
Vizagapatam and Gödāvari. 
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( 2 ) Secondly, Primitive Dravidian e , in root accented 
syllables, is preserved in all the languages , whether it be 
nitial or medial as is shown in the following tables I and 
II . In no case does it become ā . 


TABLE I. 


Primitive Dravidian ē ( initial ). 


Telugu . 


Tamil. 


Malayalam . Kanarese . 


Tulu . 


1. ēgu 
2. ēru 


ēru 


eru ( to as 

cend ) 
elu 


3. edu 
4. enamu 
5. etamu 


ēlu , elu 
ēna 
eta 


= to go 

ëku 

ēkuka 
= to attain age ēru to rise éruka 
= seven 

elu 

elu 
= an antelope . ēnam 
= a water lift ... ērram 

erram 

( rise ) 
- a porcupine enam 
to be off ēmaru ēmāli 
one s guard 

( silly 

man ) 
= a plough of ēro 

ēru 
two oxen 


ēru ( to as 
cend ) 


ēdu 


6. ēdu 
7 , ēmaru 


8. eru 


... 


eru kandā 

ya 
( plough 

tax ) 
erpadisu 
( to 
arrange ) 
elakki 


9. erpadu = to happen 

= to happen ... ērpadu 


IO . elaki 


ēlam 


ēlakki 


= the 

Carda- ēlam 

mom tree 
= auction 

ēlam 
= disgust ēvam 

( fault ) 


II . elamu 
12. évamu 


elamu 


ēlam 
ēva 


TABLE II . 


Primitive Dravidian ē ( medial ). 


Tamil . 


Malayālam . Kanarese , 


Tulu 


Telugu . 


kedu 


tētu 


I , kētu = evil 

kētu 
2. tekku 

the teak tēkku 
3. tēttai 

= clearness 
4. tên 

ten 

ter 
6. tēļ 

= a scorpion ... tēl 
nērru = yesterday 
8. pētai = a poor man . 


kēdu 
tegu 
tete 
jēnu 
ter 
cēlu 


honey 


5. ter 


= a car 


teru 
tēlu 


kidu , cētu 
tēku , tēku 
tēta . 
tēne , tēniya 
tēr 
te ! 
neda (to 

day ) 
pēda 


.. 


. 


pēde ( a 

peon ? ) 
penu 


9. Đến 


= a louse 


pen 


pen 


pēnu 


mēlu 


10. per 
II . mel 
12. vēttai 
13. vēmpu 


hunting 


a name pēr 
superiority ... mēl 

vētta 
the margosa vēmpu 

tree 
= a root 

ver 
= a street 

ceri 


pēru 
mēlu 
vēta 
vēmu 


. Lēvu 


bēvu 


14. vēr 
15. ceri 


kēri 


bēru 
kēri 


vēru 
gēri 


.. 


... 
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( 6 ) Can the vowel of the Primitive Dravidian first person 
be ā ? 

This too is not at all probable ; for Primitive Dravidian ā 
whether medial or initial in accented root syllables is regularly 
preserved in all the Dravidian languages as will be seen from 
the following table : 

TABLE III . 
Primitive Dravidian ā ( initial ). 


Tamil . 


Malayalam . Kanarese . 


Tulu . 


Telugu . 


... 


І. 

, а 
2. äku 
3. ätu 
4. āni 
5. ār 


= a cow 
= to become 
= to play 
= a nail 
= to be full 


à 
akuka 
ātu 
āni 
āru 


āvu 

à pini 
ādu 

adu 
āņi 

āņi 
āru ( full- āru 

ness ) 
āru 

āruni 


āvu 
agu 
ādu 
āņi 
āru ( to be 

full of ) 
aru 


6. āru 


to be quench- aruka 

ed 
= six 

āru 
breath 

avi 


āru 


āji 
āli 


āru 
avi 


7. avi 


āvi 


... 


.. 


1. kātu 
2. kan 


kādu 
kānu 


3. kāni 
4. kāppu 


Primitive Dravidian à medial ). 
= a forest kātu kādu 

kādu 
to see kānukā ... kāņ ( u ) kānisa - 

vuni ( to 

show ) 
- 1/64 

kāni kāņi 
protection 

kāppu kāpa kāpu 
= an unripe kay 

kay 

kāyi 
fruit 
= to grow hot . kāyuka kay 

kāyuni 
= a season 

kār 

kāru ( a kāru 
crop 


kāni 
kāpu 
kāya 


5. kay 


kāyu 
kāru 


6. kār 


grown in 


the rainy 
season ) 
gāra 


7. kāram = pungency 


kāra 


kāra 


gāra 


CONCLUSION . 
Thus it is ciear from what has been shown above that 
the root - vowel of the Primitive Dravidian first personal 
pronoun seems to have been neither ā norē , as both these 
sounds are preserved without change in all the Dravidian 
languages . 

Hence it must be a vowel between ā and ē . 
This vowel may be conveniently represented by a 

A sound of this quality changes naturally into è or ā . [ Cf. 
Primitive Germanic ã > ă in W. Germanic and è in E. 
Germanic . ) Thus 

ya ( written yā ). Old Tamil and Tulu 
Pr . Drav . a 

Telugu , Kui and Malto . 

Kanarese , Kui and Kölāmī . 
N.B. - This sound ž is heard even to - day in the dialectal pronunciation of 
nān. It is also heard in the Malayālam nāññal which is pronounced ( nãyyəl ] 


a > 
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NOTE 1. - Old Tamil yā ( = jæ :) . 
From a careful phonetic examination of the speech of the 
Tamil people , it is clear that whenever they pronounce an 
initial palatal vowel they regularly start this vowel with an 
enunciative palatal sound , namely , i —or y , according to the 
system of transliteration adopted in this thesis . This y ( = [ j ] ) 
in international phonetic script ) may be called a Vorschlag , 
to use a German expression . It is heard by European 
scholars in the Tamil pronunciation of e , ē , i or i . The word 
Emden , for instance , is pronounced by the Tamils as vemden ; 
the pronoun it is yit , and so on . Hence in the system of 
transliteration adopted by European scholars to represent 
Dravidian sounds , we find yē for ē and yi for i ( vide Kittel s 
Kanarese Dictionary , Gundert s Malayālam Dictionary , Man 
ner s Tulu Dictionary , Brown s Telugu Dictionary ( old edition ), 
etc. ) . 

This enunciative Vorschlag heard before ě or ſ is 
inherent in the Tamil pronunciation of those vowels : and 
thus the Tamils know only one kind of initial e , ē , i or i , 
namely , ye, yē , yi or yi. Hence they represent each of these 
sounds only by one symbol , e.g. , T , K , 2 , T. We have there 
fore no symbol in Tamil or in any of the other Dravidian 
languages to represent the pure e , é , i or i . The Tamil 
speakers themselves are not conscious, as both Doctor 
Collins and Professor Hunter point out , of the existence of this 
Vorschlag in their speech , though it is heard by European 
scholars with a greater or less degree of clearness . 

This phonetic peculiarity being found in all the Dravidian 
languages , must have been surely the characteristic feature of 
Old Tamil also . Now , if the base vowel of the Primitive 
Dravidian first personal pronoun was ū ( i.e. , an open e - sound ) 
as was proved above , then this sound was really vãe [ jæ :) in Old 
Primitive Tamil . And when yo had to be represented in writ 
ing a need must have been felt by the old Tamils to represent 
the Vorschlag y , in order that the vowel sound in yæ might be 
distinguished from the ordinary back ā , for both of which they 
had only one symbol . Thus the Primitive Dravidian ã was 
pronounced yã by the old Tamils , but was represented by yā . 

That the Primitive Tamil people did not invent a separate 
symbol for a is not surprising at all . For in their phonetic 
consciousness Q was very near ā and could therefore be 
conveniently represented by the symbol for ā . Further the 
words with initial ce - sound in Primitive Dravidian were so few 
that the Tamil people thought it was not necessary to have a 
separate symbol for it ; and the distinction in pronunciation 
between yū and was preserved , as they thought, by the 
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Vorschlag y being represented in writing. Thus yā always 
stood in Old Tamil for yã and the Vorschlag y clearly 
showed the difference between the pronunciation of a ( in yā ) 
and the simple ā in the other words beginning with back ā . 
To sum up 

The Old Tamil yā stands for a which is but Primitive 
Dravidian 2. The yin yā represents the Vorschlag heard in 
pronouncing the ĉina ( written yā ). And this yā , represent 
ing Primitive Dravidian a , is answered in Kanarese by ã and 
in Telugu by ē as will be evident from the following table : 


TABLE IV . 


Tamil . 


Malayālam . Kanarese . 


Tulu . 


Telugu . 


ādu 


ēdu 


ēdaka , eta 


.. 


I. ātu ( Old Tamil yātu ) ātu 

= a goat 


2. āntu ( Old Tamil yāntu ) antu 

= a year 


odu , as in ( m )du 
iyyodu 
and 
mūvodu 


ēru 


: 


4. anai 


3. āru 

( Old Tamil yāru ) aru 
= a river 

( Old Tamil yānai) āna 
= an elephant 
5. alu = to rule 

alu 


āne 


āne 


... 


OD 


ēniga , 

ēnuga 
ēlu 


ālu 


alu 


6. yān = 1 


yānu 


ēnu 


( ſan) ( Pri- an 
mitive 
yān ). 


NOTE II.-- Old Tamil yã > ā in Mid . Tamil. 
Old Tamil ya > in Mid . Tamil ; and in the transition of 
ya to ā , there would naturally be many grades of distinction . 
As in each grade the ã of pæ approaches more and more ā , 
the Vorschlag y would be less and less heard ; and in the 
final stage when yū > ā , the y would be completely dropped . 
Thus the yā words would be written clearly with ā . 

• But in all periods of Tamil literature, poets had the 
licence of using even obsolete forms of words . Hence even 
in Mid . Tamil literature we find yā- and ā - forms are in 
differently used . In New Tamil , more especially in the living 
dialect of it , the ā - forms alone are current . The following 
list illustrates the promiscuous use of yā- and ā - forms in Mid , 
Tamil literature . 


s 


3 
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The following list illustrates clearly the mixture of forms 
with yā and a . 

In the Ainkurunūru we have yā -forms, as 

yāmai ( 43 , 44 , 81 ) , yānai ( 356 ) . 
In the Puranānūru we have 
āmai ( 42 , 70 , etc. ) , ātu ( 54 , 197 , etc. ) , beside yānai ( 3 , 4 , 

etc. ) , yāli ( 207 ) . 
In the Cīva kacīntāmanī we have 
āmai ( pages 552 and 835 ) , āli ( 736 , 866 ) , beside yānai 

( 176 , 624 , etc. ) , yāli ( 554 ) . 
In the Kural we have 

āmai ( 126 ) , besid yāl ( 66 ) and yānai ( 599 ) . 
In the Tiruvācakam 

yānai, 4 , 11 ; 5 , IOI , beside ānāi , 6 , 81 , 8, 79 . 
yāru , 2 , 106 ; 5 , 288 , beside āru 4 , 81 ; 19 , 4 and 16 . 


O 
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SECTION III . 


THE DEVELOPMENT OF THE PERSONAL PRONOUNS 

WITH INITIAL NASAL . 


It has been pointed out in the foregoing sections that 

( I ) the root - vowel of the first personal pronoun was 
very likely æ in Primitive Dravidian . 

( 2 ) the pronominal forms of the first person with initial 
nasal are later than the forms without it . 

It is the purpose of this section to explain the development 
of the forms with initial nasal . This subject is an extremely 
difficult one , and must be considered still - a problem that 
has not been satisfactorily explained by any philologist . I 
have , however , made an humble attempt in this section to 
give a possible explanation of this difficult subject. 

A careful comparative study of the first personal pronomi 
nal forms with initial nasal in the various important Dravidian 
languages shows that 

( I ) In Kanarese the first personal pronominal forms 
with initial nasal were not developed till the eleventh century 
A.D. We do not find them mentioned either in Sabdama 
nidarpana or in the Sabdānuśāsana . In the commentary of 
the Sabdānušāsana , written evidently some time after the text , 
we find mention is made of nānu and nāvu as forms also used 
in literature . According to Kittel nāvu ( < nāmu, we ) is 
the first to appear and is found in a Sāsana of A.D. 1181 . 
Subsequent to this period nānu also makes its appearance . 

( 2 ) In Tamil , however , we find nām beside yām in the 
oldest literature . It is mentioned , in the Tolkāppiyam , as 
one of the two forms of the first person plural. But nān , the 
singular form of nām , appears only four or five centuries later . 
It is mentioned in the Viracoliyam as one of the forms of the 
first person singular . 

N.B .- ( 1) In the Kural, the oldest of Tamil literary works , we find that yām 
is used fifteen times , and nām only once . 

( 2 ) The oblique em occurs fifteen times and nam - only five times. 
From these facts only one of two inferences is possible . 

( I ) Even in Primitive Dravidian there was a double form 
in the plural, one without the nasal and the other with it . 
This double form produced subsequently a corresponding 
double form in the singular , or 
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( 2 ) Primitive Dravidian had no form with an initial 
nasal . This must then have developed later out of a phonetic 
tendency inherent already in the parent language but becom 
ing operative gradually and asserting itself at a later period . 

The first of these two inferences has , however , the follow 
ing arguments against it : 

( 1 ) Though nām is found in the oldest period of 
Tamil literature, Old Kanarese literature has no mām , or 
nān . Nām ( nāvu ) appears in Kanarese eleven centuries after 
its appearance in Tamil literature . Further the oldest Telugu 
literature makes a predominant use of ēn . If the parent 
language had also the form with the initial nasal , there is 
no reason why it should appear so very late in Kanarese . 
In that case Old Kanarese would have inherited from the 
parent language the form with the initial nasal which , his 
torically , is not the case . ( 2 ) Again the oblique cases and the 
verbal terminations too should possess double forms , one with 
the initial nasal and the other without it . But we find that 
amongst the verbal terminations in any of the Dravidian 
languages there is no form with the initial nasal in any period 
of the development of these languages . † ( 3 ) Further the 
oblique case forms with the initial nasal are very late in their 
appearance , and these are synchronous in their appearance 
with the nominative forms possessing an initial nasal . These 
facts drive us naturally to the conclusion that the second of 
the above two inferences alone must be accepted , namely : 
the forms with the initial nasal must have developed later in each 
individual language out of a phonetic tendency already inherent in 
the parent language but becoming operative gradually and asserting 
itself later in each individual language. 

This phonetic tendency is the simple phenomenon that a 
nasal following a vowel nasalizes it , and if in the language 
in which the nasalized vowel is developed , there be no symbol 
to represent it in writing , it may be expressed in writing by 
a nasal and the vowel . This conjunct symbol ( i.e. , nasal 
plus vowel ) may first have the original pronunciation of a 
nasalized vowel , but later , by the influence of the spelling , 
pronunciation may assume actually the value of a nasal and a 
vowel in the later pronunciation of the word . As , before the 
attempt to represent the nasalized vowel by a conjunct symbol, 
the nasalization may drop off through the influence of the 
more primitive written symbol - which is merely the vowel 
the forms with the conjunct symbol may be only few and thus 
make this principle of vowel nasalization appear , as it were , 
not originally of universal application . 


t Kural 1193 has vālunam ; but the n of -nam is an excrescent letter 
Compare vilunar (third person plural ) in the same stanza . 
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The nasalization of a vowel through the influence of a 
following nasal seems to be a common phenomenon in all the 
languages . In the spoken dialects of all the Dravidian lang 
uages we find nasal and non - nasal forms of vowels , e.g. , in 
Tamil tām , themselves , is pronounced as [ ta : m ] or as [tā : m ). 
Though there may be a difference in the quality of the vowel 
ā as pronounced in the various dialects of spoken Tamil , there 
is no doubt that the vowel is distinctly nasalized . It is heard 
even in the carefully delivered speech of Tamil pandits . The 
word nān itself is more commonly pronounced as [ næ :) . In the 
Korava dialect of Tamil we have nā ( probably [ næ : ] ) as the 
actual first person singular form , and nāga ( probably [ nã : gal ] ) 
as the plural . In Kanarese we have nā dialectically standing 
for nānu in nā ballida , tā ballida nendu ( Cp . Dr. Kittel s Dic 
tionary , page 850 ) . Here nā is equivalent to nānu and tā to tānu . 
These seem , therefore , to represent the forms ( nã : ] and [ tã :) . In 
Telugu pāmu, a snake , is pronounced [ pã : mu ] or [p3 :mu ). The 
third person singular in Telugu is vādu or válm ) du . These 
forms are pronounced more commonly as [ vã : du ) . Almost all 
the words in Telugu which have an ardhānusvāra indicate a 
vowel with nasalization ( see my thesis Nasal and 
Consonant ) . 

The same principle of nasalization must have been at work 
even in Primitive Dravidian . Vowels followed by a nasal 
would first become nasalized and the nasal element would be 
found only in pronunciation , as there is no symbol in any of 
the Dravidian languages by which a nasalized vowel can be 
indicated . After some time the nasalization would likely 
drop off even from the spoken dialect through the influence 
of the written forms of the word . 

A few words might , however , preserve the nasalization 
and the nasal element of the vowel would naturally be indi 
cated by a nasal being prefixed to the vowel in writing , e.g. , 
ã ( written a ) when nasalized would be written nā or ñā , 
ñ indicating the palatal character of the vowel . 

The following is a list of words which show an initial 
nasal in one or other of the Dravidian languages : 

( 1 ) Tamil imai or nimai, an eyelid , is in Malayalam ima 
in Kanarese eme or eve . 

Tamil nimai seems to have developed from ſimæi] < [imæi). 

( 2 ) Kanarese iju or isu , to swim , is icu or iju in Tuļu , 
ilm )du [ i : dū ] in Telugu and nintu in Tamil and Malayalam . 

Telugu clearly establishes the developmentof [ i : du ] from 
[ indú ) , and thus shows an intermediate stage . Evidently 
therefore, nintu [ni:ndu ] is developed from [ iindu ) . 
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( 3 ) Kanarese and Telugu have endri, a crab . Kanarese 
has also ēdi, but in Tamil and Malayalam we have ñantu . 
In Modern Tamil we have nantu . 

( 4 ) Old Telugu i ( m ) gu , to depart , New Telugu igu is 
in Kanarese also igu . But in Tamil it is represented by 
ninku , and in Malayālam it is ninnu . 

( 5 ) † The Sanskrit word yama- , death , is naman in Old 
Tamil , and naman in New Tamil and Malayālam . 

Similarly ã when followed by a nasal as in an , I , or am , 
we , would develop into nasalized [ æ :) and would be written 
as nā or ñā , there being no single symbol for nasalized a . Thus 
we have 
[ æ : ] > [ æ : ] > [ næ :) becomes 

Inæ :) ( written ñā ) in Malayālam and Old Tamil . 
[ næ :) ( written nā ) in Tamil , Malayālam , Kanarese 

and Tulu . 

[ ne : ] in Telugu . 
In attempting to represent in writing the two first 
personal forms [ ē : n ] and [ ã : m ] , a difference would naturally 
be observed as there develops a difference in the quality of 
the vowels . 

[ æ : n ] remains as such in the first stages , but [ ą : m ] > 
[ 5 : m ] through the influence of the labial nasal m ( see a 
complete treatment of this principle in the next section under 
-om ). Thus the Primitive Dravidian forms [ æ : n ] and [ æ : m ] 
become in pronunciation [ æ : n ] and [ 5 : m ] . 

[ æ : n ] has three elements in the pronunciation of its initial 
vowel : it is ( I ) a palatal vowel , ( 2 ) a nasalized vowel 
and ( 3 ) a long vowel . These three elements are adequately 
represented only in the conjunct symbol ñā . ñ is a palatal 
and a nasal and ā is a long vowel . Thus nā has all the 
elements found in lã :) . The first stage in the representation 
of [ æ : ] would therefore be ñā which would first have the pro 
nunciation of [ : ] and then be pronounced as it is spelt . 
Malayalam which ordinarily preserves the original ñ has ñān 
for the first person singular. But by the time that nān came 
to be accepted in the literary dialect of Tamil , the Primitive 
Dravidian ñ had regularly changed to n ( vide infra for an 
illustration of this law ) . Hence we have nān in Mid , and 
New Tamil . Compare here the change of Sanskrit yama into 
naman in Old Tamil and naman in New Tamil. Thus the 
Malayalam form ñān marks the intermediate stage in Tamil 
between yān and nān . In Rāmacaritam we have yān . Thus 


+ This example clearly shows that between ya and na the intermediate stage 
is ña , 


23 


the development of ñān from yān in Malayālam seems to be 
very clear. 

Now the plural of [ ã : n ], namely ſą : m ] becomes first ( 5 : m ) . 
This [ 5 : m ] has no palatal element in it . Hence it is represented 
merely as nām in writing . † It would not therefore be possible 
to have the form ñām in any of the languages , which is 
actually the case . Even in Old Tamil we have the form nām . 
Malayāļam has nām beside the singulars ñān and yān . Further 
the form nom in Malayālam clearly establishes the value of a 
in nām and also illustrates the phonetic principle that the 
labial nasal m nasalizes and rounds the vowel preceding it 
and also changes its quality . † But when the nasal following 
the base - vowel of the first personal pronominal word is not 
m , the initial nasal preceding the base - vowel may be ñ , for 
example ñānnal, an old honorific first person plural in Mala 
yālam . 

Thus the difference between the initial nasal of the singular 
ñān and that of the plural nām in Malayālam , clearly illus 
trates and confirms the principle assumed and worked out in 
this section . Malayālam preserving the original ñ , helps us 
in tracing the several stages in the development of Primitive 
Dravidian ( @ : n ] and [ ãe : m ] in the various individual lang 
uages.s 

The change of ñ into n is illustrated by the following 
words : -- 

( a ) Old Tamil and Malayālam nantu , a crab , is new 
Tamil nantu . 

( b ) Old Tamil and Malayālam ñān , a bow- string , is in 
New Tamil nān . 

( c ) Old Tamil and Malayāļam ñāyiru , the sun , is in 
New Tamil nāyiru . 

( d) Old Malayalam narampu , a sinew , is in Tamil 
narampu . 

( e ) Old Malayālam ñāru , a string , is in Tamil nāru . 
( ) Malayalam neri, a way , is in Tamil neri . 

( 8) Old Tamil and Malayālam ñālu , Malayālam ñēlu , 
to hang , is in New Tamil nālu . 


+ nom has sometimes the spelling pronunciation , namely [ na : m ] ; but it 
never has the pronunciation ( næ : 1 ) . The pronunciation of nān ( sg .), however, 
is more often [ næ : n ] than [ na : n ] . 

| Professor Mark Hunter writes in his remarks on this thesis : “ So far as my 
small observation goes , Modern Dravidian has no pure 17 : ] sound ; but nasalized 
[ 9 :] is very common. The change of [ a : m ] to (o:m ] would be a very natural 
phonetic change . " 

$ Doctor Caldwell says : “ The change of yān into nār would be facilitated 
if we should take the Malayāļam wān , as I think we fairly may , as the middle 
point.” Probably Doctor Caldwell did not know that in Malayāļam itself we 
have yān in Rāmacaritam . 
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SECTION IV . 


THE OBLIQUE BASES . 


In all the Dravidian languages the quantity of the pro 
nominal base - vowel in the oblique cases differs from the 
quantity of the same vowel in the nominative . In the nomina 
tive it is long ; in the oblique cases , short . 

This difference is due to the position of the accent or 
stress . In the nominative the stress is on the base - vowel , viz . , 
on à in yān , än and nān ; and on ē in ēnu and nēnu . But when 
these words are declined and inflexional suffixes are added to 
them the stress moves on to the next syllable as if to take a 
more central position that would enable the original root to 
bear the weight of additional syllables . The result of this 
accent - change is that the vowel of the nominative becomes 
unstressed and hence short in the oblique cases. 

The vowel of the nominative is a in Primitive Dravidian 
( vide supra ) in the case of the first personal pronoun , and its 
unstressed form is a . 

This æ later becomes a in Kölāmī and e in Tamil , Malayā 
lam , Kanarese and Tulu , Kurukh and Malto . 
Thus 

a in Kölāmī ; 

e Tamil , Malayālam , Kanarese , Tulu , Kurukh 
re 

and Malto ; 

@ in Telugu , Kui and Göndi . 
( 1 ) In Kolāmī the oblique base for the singular is an and 
for the plural am . 

( 2 ) In Telugu , Kui and Göndī , the æ of an or am drops 
owing to the accent resting on the next syllable and the vowel 
of the next accented syllable , which is a , is lengthened . Thus 
we have nā for the singular and mā for the plural . This 
dropping of eand the lengthening of the accented vowel of 
the second syllable is prehistoric ( vide Appendix on Vowel 
lengthening in Telugu ) . 

( 3 ) In Tamil , Malayālam , Kanarese , Tulu , Kurukh and 
Malto , the oblique singular base is en- and the plural oblique 
base is em In Tulu and Malayālam em- is found as the first 
element of the double plural oblique base ennal ( Malayālam ) 
and yenkulu ( Tulu ) . 

Similarly the oblique forms derived from the first personal 
substantive pronouns with initial nasal such as ñän , nān , nānu , 
etc. , have the base - vowel short. 

Thus for the singular oblique base of the first person we 
may have ñan- or nan- , for the plural oblique base ñam- or nam- , 
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-n being the singular pronominal termination and -m the plural 
pronominal termination . 

Of these nan- is found only in Kanarese : ñan- is probably 
to be seen in the Malayalam plural form ñanal, though here 
it is not impossible that the base is ñam- . The form nam- is 
found in Tamil , Malayālam , Tulu and Kanarese , Kurukh and 
Malto , or in other words in all the languages except Kölāmī 
and the Telugu group ( i.e., Telugu , Kui and Gondī ) . nam- is 
sometimes pronounced [ næm ] , but the spelling pronunciation 
[ nam ) is the most common . In Telugu and Kui , however, the 
accusatives alone are formed from a nasal oblique base , i.e. , 
nan- and mam nan- is the singular and mam- which comes 
from nam- by assimilation (cf. Telugu mēmu < nēmu ), is the 
plural oblique base of the accusative . For example :-- 
In Telugu 

First person singular accusative- nanun , nannun and 
nannu . 

First person plural accusative - mamun, mammun and 
татти .. 
In Kui 

First person singular accusative ( and dative ) is nange . 
First person plural accusative (and dative ) mange . 


N.B. - ( 1 ) mamur is from namun ; n > m by assimilation ( cf. Telugu memu 

beside nēmu and Kurukh mange ) . 
( 2 ) In Kui , the accusative and dative fall together - 

waige = nan + ge : 
mange = mam + ge : mam < nam by assimilation ( cf. Telugu ). 


In Tamil , Malayāļam and Tulu we have also double 
plural oblique stems : for example, from yānka ! and nākal 
and nānkal 

enkal ( Tamil ) , enna ! ( Malayāļam ) , enkul ( Tulu ) and ñanna ! 
( Malayālam ) . 

In Tulu as well as in very Primitive Tamil all the cases 
are formed by adding the case terminations directly to the 
oblique stems , e.g. 
Tulu 

Acc . yen - anu ( yen + anu ) . 
First person singular : Dat . yenku ( yen + ku ). 

Gen. yena ( yen + a ) . 

Acc . namanu ( nam + anu ). 
First person plural : Dat . nanku ( nan + ku ) . 

Gen. nama ( nam + a ). 
Tamil 

Acc. ennai ( en + ai ) . 
First person singular : 

Dat . erku ( en + ku ) . 
Gen. ena ( en + a ). 


4 
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Tamil 

Acc. nammai ( nam + ai ), 
First person plural : 

en mai ( em + gì ) . 
Gen. ema em + a ) , 

nama ( nam + a ). 
N.B. - In Old Tamil , however, only the dative singular is thus formed directly 
from the oblique base by the addition of the case suffix . The genitive is formed , 
as in New Tamil , by the addition of the adjectival suffix -a . 

In Old Tamil, Modern Tamil, Old and Modern Malayalam 
and Kanarese , all the cases but the dative are formed as in 
Tulu by directly adding the case suffixes to the oblique 
stems en-, em-, nan- and nam-. In Telugu the only case which 
is formed by adding the termination directly to the base is the 
accusative . The oblique stems for the accusative of the first 
person in Telugu are nan- singular and mam - nam-) plural . 
Kui resembles in this respect Telugu . 

On the other hand , the dative in Tamil , Malayālam and 
Kanarese and all the cases but the accusative in Telugu are 
formed from the oblique base by the addition of a formative : 
vide tables on pages 29 and 30 . 

In Telugu , however , the primitive oblique stems * æna and 
ama underwent changes even in the prehistoric period of 
the language through the influence of the accent changing 
from one syllable to another. 

The accent or stress in the case of pronominal words 
formed directly from the base is on the case suffix , while the 
accent in the case of words formed from the base with the 
help of the formative is on the formative , e.g. 


* 


Primitive * an but ( I ) ennai 

Tamil 
Cennál 
enné 

Malayāļam . 
emmil 
ennánu , Kanarese . 

yenánu, Tulu . 
( 2 ) yenkú , Tulu . 
enákku , Tamil . 

enáge, Kanarese . 

enikku , Malayālam . 
In Tamil , Malayalam , Kanarese and Tulu , the result of the 
accent moving from the first syllable of the nominative to 
the second syllable in oblique forms is merely the shortening 
of the initial vowel , e.g. 

* ana > ená through * ená , and * æma > * æmd > emá . 

But in Telugu the effects of accent - change are far more 
reaching . As a result of the accent shifting from the first 
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syllable to the second in the oblique forms, the accented vowel 
of the second syllable is lengthened and the unaccented 
vowel of the first syllable is dropped ; and the lengthening 
of the accented vowel of the second syllable takes place only 
after this vowel has been assimilated in quality to the vowel 
of the first syllable . Thus 


* ænd " > * ænæ > * ence > na ( written nä ) and * ama > * ama 


> ema > mæ ( written mā ) . 

For a fuller explanation of this law of vowel - lengthening 
in Telugu through the influence of accent change vide 
Appendix I. 

The following tables give the oblique cases of the per 
sonal pronouns in all the Dravidian languages : 


SingularObliqueBaseofPronouns. 


Person 
, 


Oblique 


cases. 


Tamil. 


Malayalam. 


Kanarese 
. 


Tulu 
. 


Telugu 
. 


Göndi 
. 


Kui. 


Kurukh 
. 


Kolami (Central 
Provinces 
) 
. 


Malto 
. 


0.Ka.M.Ka. ennaninannanu 


First 


ennai 


enne 


yenanu 


. 


nākun 

(dat.) 


nange (acc.-dat.) 


engan 


nanun, 

nannun, pannu 


anu 
( 
ig 
) 


engen 


3ennal 4enakku 


ennal enikku,inikku 


ennimnanninda enagenanageyeóku 


nange 


enge 


näkun 
, 

nāku na 


nakun 

(acc.) nawor 
nate 


engā, 

engage. enghai engnū 


... 


6 7 


anna 


en,ennutaya ennil 


en,enre ennil 


enanana,nannayena enno! 
nanalli 
yenada 

nannalli 


na 
, 
nai 
nake 


eng(ki) 
engeno 


Second 


O.T. 
N.T. 
nionai 
, 
unnai 


2 


ninnamninnan 


ninne 


ninanu 
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nikun 


ningan 


ninge 

(dat.) 


ninun, 

ninnun, ninnu 


ningen 


3ninnal unnalninnal 

ninnimnininda ninakkuunakkuninakku,ninakkuninage 


4 


nikku 


nikun 


ninge 

(acc.) 


ninga 


nikun 
, 

niku ri 


ninge 


nina 


ninna 


nĩwÕI 


ni 


ninghai 


inna 


ning 
( 
ki 
) 


6 
nin 
, 
nina 
unnuninre,nin, 

taya 

ninnude 7ninnil unnilninnil tannai 

tanne 


ninku, 

nina ninnolninnallininada tannamtannanu 


nite 


nike 


ningna 


. 


Reflexive 
. 


2 


ningeno tangen 


tanun, 

iannun 
, 
tannu 
, 
tananu 


3tannál 

tannál 4tanakku 

tanikku 
6 tantamutayatapre,tan 7tanpil 

tannil 


tannimtanninda 
tanage tanna tanno!tannalli 


lanaku 
tana 


BB 


tange taig(ke) 
targeno 


Plural 
Oblique 
Base 
of 
Pronouns 
. 


Person 
. 


ənbrigo 


cases. 


Tamit 
: 


Malayalam 


Kanarese. 


Tulu 
. 


Telugu 
. 


Göndi 
. 


kui 
. 


Karukh 


Malto 
. 


First 


2 


emmai,nammai,ñanale,nam engalai 


mākun 


eman, 


emmam, 

nammam, namnanu 


me 


namani 
, venkulenu 


mange (acc.-dat.) 


emen 
, namen 


nanian 


mamun 
, 
mammun 
, 
manimi, 
manamuni 


3 
emmal 
, 
nammal 
, 
ñannalal 
, 
nam 

ñannalal,nam.emmim, engalal 

mal 

namminda 4 

emakku,namak-ñanalkku, emage, 
ku 
, 
engalukku namukku 

namage 


makun 


mange 

(acc.) 


eme,name 


emage nanga 
- 
ge 


6 


ema,nama 


nanku 
, mākun 
, 
yenkulegu 
māku 
, 

manaku 
nama 
, 
yen 
. 
ma 

kule namadu, yenkuledu 


mā,māwor 


ma,mai 


em-,nam-,engal.ñainelude, 

nammude 7emmil, 
nammil, 
ñannalil, 
nam engalil 

mil 
( 
ennalil 
) 
, 
( 
emmil 
) 


emhai 
, 

namhai emnū, 
namnū 


cm(ki), 

nam(ki) 
emeno, 
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emmol 
, 

nammalli 


māte 


make 


nameno 


Second 


2 


nummai,ungalai,ninnale ummai 


nimmam 
, 
nim 
manu 


mikun 


irenu 
, 
nikulenu 


minge 


niman 


מ 
e 
ומונן 


mimun 
, 
mimmun 
, 
mimmu 
, 
mimmunu 


3 
nummal 
, 
ungalāl 
, 
niññalal 

ummāl 
4 
numakku 
, 
unga 
niññalkku 

lakku,umakku 


nimmim 
, 

niminda 
nimage 


nikulegu 
, 

iregu 


mikun 
, miku 


mikun 


minge 


nimage 


minje 


mi 


nimhai 


6num-,um-,ungal-niññalude 7nummil,ungalil,ninnalil ummil 

(nimmil) 


nima nimmol, 

nimmalli 


nikule 
, 
ire 
nikuledu 
, 

iredu 


mi 
, 
miwor mite 


mi mike 


טמונות 


nim(ki) 
nimeno 


PluralObliqueBaseofPronouns-cont. 


Person 


Oblique 


cases. 


Tamil 
. 


Malayalam 


Kanarese 
, 


Tulu 
. 


Telugu 
, 


Göndi 
. 


Kui. 


Kurukh. 


Malto 
. 


Reflexive 


tan-tammam 


tamen 


2tangalai,tammaitamme, 

nale 


tamun 
, 

tammun 
, 
tammu 
, 
tammunu 
, tamarini 


3tangalal,tammaltammal,tanna.tamminu, 

lal 

tammu 4tangalukku, 

tamukku 
, 
tan- 
tamage tamakku 

malkku 


tame 


tamakun, tamaku, tamariki tana,tamari 


... 


tam(-ki) 
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6tam-,tangal, 
tammute 
, 

tama tammudaiya 
tannalute 7tangalil,tammiltammil,tanna.tammol, 

tammalli 


... 


tameno 
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SECTION V. 


THE HISTORY OF THE PRONOMINAL TERMINATIONS 

OF DRAVIDIAN VERBS . 


A.- GENERAL . 


In analysing a fully inflected verb in any Dravidian 
language , we find that it consists of three distinct parts : 
( I ) the verbal base , ( 2 ) the tense - infix , ( 3 ) the pronominal 
termination ; e.g. , Old Tamil ( 1 ) peyven ( I shall pour ) = pey + v 
+ en , ( 2 ) natappem ( we shall walk ) = nata + pp + em . Here , 
pey and nata are verbal bases ; vor pp , the tense - infix and en 
and em the pronominal terminations . 

The stress in these fully inflected verbs falls on the 
central syllable ( as in the case of fully declined pronouns, 
vide section IV ) , so as to enable the verbal root to bear the 
weight of added syllables . The central syllable is the syllable 
denoting the tense - infix. The other parts of the verb are 
unstressed and hence weak . 

The weak form of the termination of the first person was 
- * æn or - * æm [ << stressed - * æn ( first person singular ) and - * am 
( first person plural)]. The æ of - * an or -* æm has , under normal 
conditions , the same development as in the oblique first person 
of pronouns, namely 

a in Göndi and Kõlāmi . 


e in Tamil , Malayalam , Kanarese ( Tulu ? ) , 

Kurukh and Malto . 

æ in Telugu ( ? ) . 
Thus normally- 

( I ) -an is the singular and -am the plural termination in 
Göndi and Kölāmī ; 

( 2 ) -en ( -en, Ta . ) is the singular and -em the plural 
termination in Tamil , Malayalam , Kanarese ( Tulu ?) Kurukh 
and Malto ; 

( 3 ) but in Telugu - * an and - * am undergo many com 
binative changes under the influence of vowel - harmony 
( vide Vowel - lengthening in Telugu, infra ) . 


N.B .- ( 1 ) In New Kanarese -en > -evu ; m > v ( Sabdamapidarpana, 104 ) . 

( 2 ) In Tulu -an > * e through nasalized e . Cp . Kora va and other 
rude dialects . 


32 


But a study of these terminations is made very complicated 
especially in Tamil , by the fact that these terminations must 
have had emphatic and unemphatic forms existing side by 
side in the parent language itself , one or other of which forms 
became generalised already in the prehistoric period of the 
individual branches of the parent language . For example , in 
Old Tamil beside -en we have also -en as the termination of 
the first person singular ; also beside -em we have -ēm as the 
termination of the first person plural . Of these -en is the 
form generalised in Old Malayālam . 

Again this study is made still more complicated by the 
development - even in the prehistoric period of individual 
languages --of new forms through the influence of neighbour 
ing sounds , such as , m , v [ v ] , etc. Thus in Old Tamil beside 
-em , the first person plural suffix , we have also -am , and -ãm . 
In Mid . Tamil we have a new form om . 

I shall now attempt to explain the origin of the various 
terminations in each of the Dravidian languages . 


B. - THE REGULAR TERMINATIONS IN TAMIL , 

MALAYĀLAM AND KANARESE . 


The weak unemphatic form of - * an is -æn ; and of - * æm 
is * rem . The ce of - * an and -* am changes to e in Tamil , 
Malayalam and Kanarese ( vide Oblique cases , section IV ) . 

Hence in Tamil , Malayālam and Kanarese the regular 
first person singular verbal termination is -en ( -en , Ta . ) and the 
plural is -em . 

Kanarese in all the periods of its development has -en 
for the singular and -em for the plural . In Mid . Kanarese 
-en > -enu and -em > -emu > -evu . 

In Old Tamil we have - en as one of the singular termina 
tions and fem as a plural termination . -en and -em gradually 
become obsolete even in Mid . Tamil , i.e. , in the Viracoliyam 
period , and are confined to the future tense . In New Tamil 
they are completely obsolete . 

In Old Malayālam we have -en as a singular termination 
restricted to the future tense ( vide section 134 , Vyākarana 
Mitran ) . 

In Malto we have both -en and -em as regular verbal 
terminations. In Kölāmī only -en is found . 


C .-- THE EMPHATIC FORMS. 


In Old Tamil beside -en we have also -en and beside -em 
also -ēm . The special form -am , the first person plural termi 
nation to be explained below , has also an emphatic form -ām . 
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In Mid . Tamil the emphatic forms -ën and -om ( a form 
to be explained infra ) are alone common ; the other forms are 
becoming gradually obsolete . 

In Modern Tamil -en is the standard singular termination 
and -om , the plural ; the others are archaic . 

In Old Malayālam the emphatic forms cēn and -om were 
those in use . Though in Old , Mid . and Modern Kanarese the 
unemphatic forms were those in use , in New Kanarese the 
emphatic forms ēne ( singular ) and -ēve ( plural ) are becoming 
common . 

In Old Telugu only the unemphatic forms -an ( < - * æn ), 
-am ( < - * æm ) and -in , -ini are found. But in New Telugu 
after the sixteenth century we find the emphatic forms -ānu 
and -āmu becoming very common . 

In Kurukh we have both emphatic and unemphatic forms. 
Beside -an , -on , -am and -om we have also -ên and -ēm . 

The only Dravidian languages that seem to have no 
emphatic forms are Tulu , Göndi and Malto . 


D .-- THE ORIGIN OF -an , -ăm , ETC. , IN TAMIL . 
In the Tolkāppiyam -al is one of the first person singular 
terminations. This -al is considered in the Viracoliyam to 
be a variant of -an which appears in literature a little later 
than -al . Both -al and -an are considered to be terminations 
of the first person singular added to verbs in the future tense . 
The commentaries of the Tolkāppiyam establish the fact that 
-al is a termination added to verbs in the future tense . In the 
Tirukkural both -al and -an are used only in the future tense : 
e.g. , ketuval, I shall perish ( 116 ) ; ceyval, I will make 
( 1023 ) ; and irappan , I shall beg ( 1067 ) . 

Further in Old Malayālam -an which is one of the first 
person singular terminations is used only in the future tense 
( article 134 , Vyakarana - mitran ) . 

From these facts it seems reasonable to infer that -an 
( or -al ) being restricted to the future tense , the future infix 
v or pp must have something to do in the development of a . 
v [ v ] or pp seems to change the original Primitive Dravidian 
æ into a ; for otherwise it must normally become e ( vide supra ) . 
Thus it would appear the future infix v [ o ] or pp converts the 
Primitive Dravidian æ into a spread back vowel a . 

N.B. - Professor Mark Hunter says : " Neither p nor i vl ( which is the sound 
intended by v ) is pronounced with lip - rounding ; they are both spread . " 

The -an thus developed produces a corresponding plural 
form -am . This -am again has an emphatic double in -am . 
Thus -am and -ām are developments from the singular -an . 
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Like the singular -an or -al , the plurals -am and -ām too 
must have been used only in the future tense in the very early 
period of Old Tamil. In the Kural , at any rate , we find -am 
and -ām used only in the future tense : e.g. , ennuvam , we 
shall consider ( 467 ) ; perukuvam , we shall prosper ( 1328 ) ; 
arivām , we shall know ( 36 ) and tirvām , we shall get rid 
of ( 1063). Subsequently -am and -ām and even -an seem to 
have had a wider application . 

[ In Kurukh we find that æ is changed into o in the future 
tense . In Malto , the optative which is a kind of future tense 
has -on and com .] 


E. - THE ORIGIN OF TAMIL - MALAYALAM -om . 


In Mid . Tamil , i.e. , about the seventh or eighth century 
A.D. , a new form of the first person plural , namely , -om is 
developed , and this gradually replaces all the other termi 
nations of the plural in Tamil until it becomes the standard 
plural suffix in Modern Tamil . 

Now the question is : what is the origin of this com ? 

From the oldest period of Tamil we have had o -forms in 
the other personal pronominal endings . According to the 
Tolkāppiyam Vinai , sūtras 14 and 15 , -ān , -āl and -ăr , the 
third personal pronominal endings , and also -āy, the second 
person singular ending , become respectively in poetry -on , 
-õl , -ōr and Loy . This change was no doubt optional . 
Nevertheless, it is most frequently found in poetry ( vide 
Cilappatikāram which contains examples almost on every 
page ) . 
Further in Old Malayālam we find a similar change . 

-ān 
becomes -on , and -āl becomes -ől though only in the future 
tense . [ Article 136-2 , Vyā karana-mitran . ] 

In Kanarese aval, i avam and avar become avol, avom and 
avor . [ Further -am in general may become -om ( Sabdamani 
darpana, sūtra 157 ) , e.g., nudidam he spoke > nudidom .] 

Thus the analogy of o- forms in all the other personal 
pronominal words developing out of an ā - form seems to 
have influenced the first person plural and we have thus -om 
developed from -ām . 

Though mere analogy of the other personal pronominal 
forms may be enough to account for the -om - form in the 
first person plural , the fact that -am in general changes to com 


+ Doctor Kittel quotes examples from Sāsanas for an > om , al > ol , udu > odu . 
ar > or , adu > odu , āva ! > āvol, etc .-- Vide Kittel s Kannada Grammar, pages 
47 , 51 , 53 , 58 , III and 112 . 
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in Kanarese , and that in Toda -ām is pronounced as [ ɔ : m ) and 
beside it we have also -om ( vide Doctor Caldwell s Comparative 
Grammar of the Dravidian Languages , page 364 ) , seem to 
point to the influence of the labial nasal m also . Under the 
influence of m , -ām first becomes [ ɔ : m ] then [ 5 : m ] and finally 
om ( pr. [ o : m ] or [ o : m ] ) . 

That -om develops by the influence of m seems again 
to be clear from the fact that in Kui , while we have for the 
singular suffixes -ēnu , -e, etc. , we have for the plural -āmu 
instead of - * ēmu . 

Thus -om seems to have developed from -ām through the 
combined influence of the analogy of the other pronominal forms and 
the labi al final m . 


N.B. - Doctor Caldwell says : " 7 is found in the plural in some connexions 
in Tamil and Malayalam , but it is derived , as I think I have shown , from ām ." 


F. - INFLUENCE OF NASALS IN GENERAL . 


In the uncultivated dialects of Tamil, namely, Korava and 
Kaikādi and also in Modern colloquial Tamil and in Tulu , 
the influence of the nasal suffixes n and m is most seen . 

In these languages the vowel followed by the nasal becomes 
a single nasalized sound . In some cases even the nasaliza 
tion of the vowel disappears and the pure vowel alone is 
heard in pronunciation : cf. Tulu , Korava and Kaikādi . 

In Modern colloquial Tamil nān vantěn is pronounced ordin 
arily as ( nã : vandě :) or ( næ : vandē :) and nām vandom as [ no : 
vando :) . In other words -en and Com are pronounced as 
nasalized -ē and -o respectively . 

In Korava and Kaikādi as also in Tulu , even this nasali 
zation is lost and only the pure vowel without nasalization is 
heard ; e.g., in Korava and Kaikādi the first person singular 
ending is -ē , and the first person plural is -0 . In Kaikādi 
beside -ē we have also -i and beside - , also -ū . Again in 
Kui beside the first person singular -ēmu we have merely -ė 
and -i . 

In Tulu the first person singular termination is -e and the 
pluralis -a . The termination -e is pronounced -re ( vide Remark , 
page 47 , Tulu Grammar by J. Brigel ) . The developments of 
-e and -a may be expressed as follows : 

( I ) [ æn ] > [ æn ] > [ æ ] > [ æ ] ( written e ) . 

( 2 ) [ am ] > lãm ] > [ a ] > [ a ] . 
N.B. - Tamil -Malayalam , -om is itself a development produced by the influ . 
ence of m . 
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G - SPECIAL DEVELOPMENT OF IN TELUGU . 
Primitive Dravidian a ( the unstressed short of ã of the first 
person ) is much affected by the law of vowel - harmony in 
Telugu : -after ă it becomes a ; after 7 it becomes u ; after 
i it becomes i . 
Thus we get three types of verbs in Telugu , 

( 1 ) those ending in -an or -anu ( first person singular ) 
and -amu ( first person plural); 

( 2 ) those ending in -un or -unu ( first person singular ) 
and -umu ( first person plural ) ; 

( 3 ) those ending in -in or -ini ( first person singular ) 
and -imi ( first person plural ) . 

All these types are formed from the verbal participles . 

There is a fourth type ending in -ānu ( singular ) and 
-āmu ( plural ) used in Modern Telugu . This is formed from 
the relative participles . 


( a ) THE A - TYPE . 
This type includes ( 1 ) the first personal verbal nouns , 
( 2 ) the old classical future tense 


The Verbal Nouns. 


( I ) nēm bidavādanu = I am a poor man . 

mēmu bidavāramu = we are poor men . 
Here bidavādu and bidavāru are third personal nouns and 
these are converted into verbal forms by the addition of 
original -* en 1 ) or - amu which by vowel -harmony with the 
preceding a becomes -an ( u ) or -amu . 


The Old Classical Future. 
( 2 ) nēni vanda ( m ) galan = I shall cook . 

mēmu vanda ( m ) galamu we shall cook . 
These are old classical futures which are now obsolete . 

Here Primitive Dravidian first personal - * n or - * æmu 
becomes -an or -amu by vowel - harmony with the preceding 
vowel a of -gal 

( b ) THE U - TYPE . 
This type includes the Indefinite tense called in Telugu 
" Taddharma . 

nēnu kottudunu = I would strike . 

mēmu kottudumu = we would strike . 
Here Primitive Dravidian - * enu or - * amu > -unu or -umu by 
vowel - harmony with the preceding u of -ud- , the infix of the 
indefinite tense . 
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( c ) THE i - TYPE . 
This type represents the old classical past tense . This 
type is most common in the Ceded Districts , but is rarely 
used in conversation in the Circars . 

nēnu vanditin or vanditini = I cooked . 

mému vanditimi = we cooked , 
Here -in ( or -ini) and -imi are from - * an and - * am respect 
ively by vowel - harmony with the -j- of -it-, the infix of the 
past tense . 


( d ) . THE ā - TYPE . 


This type is generally considered to be non - literary . It 
represents the emphatic form of the a - type. 

Thus -ānu and -āmu are from canu and -amu which develop 
from - * an or - * am . The ā -type develops, therefore , from the 
a - type through emphasis ; and is thus also the result of vowel 
harmony . 

It includes ( 1 ) the present progressive tense , ( 2 ) the habi 
tual present tense and ( 3 ) the past tense of Modern Telugu as 
spoken in the Northern Circars 


( 1 ) Present Progressive. 
nēnu kottutunnānu = I am striking . 

mēm u kottutunnāmu = we are striking . 
Here we have kottutunna- + -ānu or -āmu . Kottutunna is the 
present progressive relative participle ( vide Arden s Pro 
gressive Grammar of Telugu , page 75 and article 197 ) . -ānu 
and -āmu are from -anu and -amu by emphasis . -ānu and 
-ămu develop from - * an and - * am by vowel - harmony with 
the a of -unna-. In combination , the a of -unna- drops after 
changing æ into a which becomes ā by emphasis . 

Thus : kottutunna + - * æn ( u ) > kottutunna- + -ānu > kottutun 
nānu . 


( 2 ) Habitual Present. 
nēnu kottutānu = I strike. 

mēmu kottutāmu = we strike . 
Here again , as in the case of the present progressive 
tense , we have -ānu or -āmu the emphatic forms of -anu or 
Famu 

added to the present relative participle ending in -uta-. 
Thus : kottutānu is from kottuta - + - ānu ( emphatic ) . -ānu 
develops from -anu which arises from - æn by vowel -harmony 
with the a of -uta- in * kottuta -.t 


† Kottuta == kottutu ( present verbal participle ) + -a ( the relative termination ) . 
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( 3 ) The Past Tense . 
nenu kottinānu = I struck . 

memu kottināmu = we struck . 
This type of the past tense is the most common in the 
Northern Circars while in Cuddapah the old classical ini 
type is used . 

Kottinānu is from kottina- + -ānu ( emphatic ) . The of 
-ina-, the relative past participle infix , disappears after chang 
ing - * an or -* am into -an or -am which develop by emphasis 
into -ānu or -āmu . 

N.B. The forms kottinānu and kottināmu are contracted in the speech of 
the low class people to kottānu and kottāmu -- vide article 719 , Arden . 
To sum up 

The a- , u-, and i - types of verbs are formed by the addition 
of weak personal endings -an ( -am ), -un (-um ) or -in ( -im ) 
respectively . These develop from - * æn or - * am by vowel 
harmony with a preceding vowel a , u , or i . 

Again these types are formed from the verbal participles . 

On the other hand , the ā - types are formed by the addition 
of emphatic personal endings and from relative participles 
ending in a . This a disappears before the personal termina 
tion , but before disappearing changes -* an or- am into -anu 
or -amu , which by emphasis become -ānu or -āmu. 


SECTIONVI. 


CONCLUSION. 


A.-SUMMARYOFTHEWHOLETHESISBYGRAPHICREPRESENTATION. 


TheDevelopmentofæintheNominativeandObliqueCasesandalsoinVerbsundernormalConditions. 

pe(Telugu,KurukhandMalto). Stressed-@yā(OldTamilandTulu). 

ā(Kanarese,KuiandKõlāmī)alsoinNewTamilinnon-pronominalwords. a(normally)inGondi(verbs)andKõlami(obliquecasesandverbs). 

e(Tamil,Malayālam,Kanarese,Tulu,KuiandMalto). 
Unstressed 
- 
a 

aoruori,byvowel-harmonyinTelugu. 
@a 
> 
ā 
by 
emphasis 
. 

ædisappearsbeforethetenseinfixinKurukh. 
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SpecialDevelopmentofæinVerbs. e(unemphatic)inOldTamil,Kanarase,TuluandMalto. 
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emphatic 
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Malayalam. 
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) 
by 
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APPENDIX . 


THE LAW OF VOWEL - LENGTHENING IN TELUGU . 

ENUNCIATION . 
When in a Primitive Dravidian polysyllabic pronominal 
word , or any word where the vowel of the second syllable is 
separated from that of the first syllable by any one of the 
liquidsr , r.1,1 and I the accent falls on the vowel of the 
second syllable, then in Telugu the vowel of the second 
syllable is first assimilated to the vowel of the first syllable 
( in the prehistoric period ) and then lengthened with the 
simultaneous dropping of the unaccented vowel of the first 
syllable . 


EXPLANATION . 


I. This law applies to all the pronominal words having 
the accent on the second syllable . 

2. It applies also to other words having r , r , 1 , 1 , or ? 
intervening between the first and the second syllable and 
having the accent on the second syllable . 


ILLUSTRATIONS . 

( A ) The Pronominal Words. 
The Primitive Dravidian pronominal words that have the 
accent on the second syllable are the oblique cases of all the 
pronouns except the interrogative pronouns , i.e. , " ad ( u ), 

it , " idu ), this , avai, those things , ivai , these things 
* an , I , Päm , we , * in , thou , " im , you , avan , he , ivan , 
this man , avar , they and ivar , these men 

These pronouns being nominative pronouns have the 
accent on the first syllable . 

But the oblique cases of these pronouns have the accent on 
the second syllable in accordance with the principle of balance 
referred to above . 

( a ) The oblique bases of " ad ( u ) and " id ( u ) are formed 
by the addition of the formative -an or -in . Cf. Tamil adan 
( written atan ) or adin ( written atin ) and idan ( written itan ) or idin 
( written itin ). 
According to the law enunciated above 

adán > dān in Telugu through vdán 
idín > din in Telugu through " idín . 
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With the addition of the genitive sign -i of Telugu , these 
give dāni and dini. 

( 6 ) The oblique bases of avai and ivai are formed by the 
addition of the particle -arr- or -irr- . 

Tamil uses , as a rule , the formative -arr- and Telugu 
chooses -arr- > -at- ) or -irr- ( > -it-) according as the initial 
vowel of the pronoun is a or i . 

Tamil while adding the formative -arr- , uses the weak 
forms of avai and ivai, namely , av and iv : ( vide Nannul , sūtra 
250 , and Tolkāppiyam , Eluttatikāram , 388 ) . 

The use of the weak forms av and iv in Tamil is con 
sistent with the fact that av and iv are unaccented in the 
oblique forms. 

As the result of the stress shifting from the first to the 
second syllable , we have -avarr- > -vāt 

rr > tt in Telugu and tt > t after a long vowel ( vide my 
thesis on Double Consonants ) . Similarly 

* ivirr- > vit 

vāt- and vit- become oblique bases by the addition of the 
genitive sign i . For in Telugu the genitive is the oblique base . 
Hence we get vāti and vit 

( c) The oblique base of " an is * æna- and of * æm is 
ema- : compare Tamil ena- and ema- . 

The oblique of * in is * ina- and of * im is * ima- . 

* ina- and * ima- > in Telugu * ini and * imi by vowel 
harmony . 

When the accent shifts on to the second syllable in the 
oblique cases * ana- > nā- ; wma- > mā- ; * ini > ni ; * imi > mi 
in Telugu in accordance with the law above enunciated . 

It is thus clear that the operation of the law of vowel 
harmony is anterior to the effect of accent change . 

( d ) avan- and avar- become vān- and vār- in the oblique 
case and with the genitive termination -i the full oblique 
bases of these pronouns in Telugu are vāni and vāri. 

ivan- and ivar- first become * ivin- and * ivir- by vowel 
harmony and then change to vin- and vir- These with the 
genitive ending -i give vini and viri in Telugu . 

( e ) The nominative demonstratives avan , ivan , avar and 
ivar have the accent on the initial vowel as stated above . 
Hence these should give us the forms * ava ( m )du, * iva ( m )du, 
* avaru and * ivaru in Telugu . But though the influence of the 
oblique forms , we have vālm ) du and vi ( m ) du pronounced [ va 
: dū ] and [ vi : dū ] ( also [vā :dū ] and [ vi : dū ] ) respectively , and not 
* ava ( m )du, * iva ( m )du . Again vāru and viru have taken the 
place of * avaru and * ivaru , 

6 
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The following tables illustrate in a graphic manner the 
full development of the long vowels in the Telugu pronominal 
words through the influence of the accent change : 

Non - Telugu ... adan- ( Tamil) ( written atan- ) . 
adan 

( Telugu adán - > dān- and ( with genitive -i ) dāni 

Non - Telugu ... idin- ( Tamil ) ( written itin- ) . 
idin 

Telugu idin- > din- and ( with genitive -i ) dini. 

Non - Telugu ... avarr- ( Tamil ) . 
avarr - (Telugu 

* avatt- > vāt- and ( with genitive -i ) vāti. 
Non 
Non - Telugu ... ivarr- ( Tamil ) . 
Telugu * ivitt- > vit- and ( with genitive -i ) viti. 
Non - Telugu ... ena-, Tamil , Malayalam and Kana 


ivarr 


* ana 


rese . 


Telugu 

ændu > na 
Non - Telugu ... ema- , Tamil , Malayālam and Kana 


* ama 


rese . 


* ima 


avan 


Telugu 

ama- > mā 
Non - Telugu ... un- ( Tamil ? ) 
* ina 

Telugu * ine > * ini > * ini > ni. 
Non - Telugu ... um- ( Tamil ) ? 
Telugu * ime > * imi > * imi > mi. 
Non - Telugu oblique 

avan- ( Tamil ) . 
Telugu oblique avan- > ván- and ( with 

genitive -i ) vāni. 
Non - Telugu oblique avar- ( Tamil ) . 
avar 
Telugu oblique avar- > vár- and 
( with 

genitive -i ) vāri. 
Non -Telugu oblique ... ivan- ( Tamil ) . 
ivan 
Telugu oblique 

* iven- > * ivin- > * ivin- > vin 

and ( with genitive -i ) vini. 
Non - Telugu oblique ... ivar- ( Tamil). 
ivar ( Telugu oblique 

* iver- > * ivir- > * rvir- > vir 

and ( with genitive - ; ) viri: 
NOTE 

Interrogative Bases. 
The interrogative pronouns , whether they are in the 
nominative or in the oblique case , have naturally the stress 
on the syllable which contains the interrogative base ; and 
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this syllable is invariably the first in every interrogative 
pronominal word . 

As a result of the stress resting on it , the vowel of the first 
syllable often becomes long . 

In Tamil beside e , we have also è and yā. In Malayā 
lam and Kanarese we have only the emphatic accented forms : 
Malayalam has ē and Kanarese has yā . In Telugu beside e 
( which is Old Telugu ) we have in New Telugu ē . Sometimes 
in Telugu instead of vowel - lengthening through emphasis , 
we have also consonant - lengthening in the first syllable , e.g. , 
ev , ēv , or evv . 

Thus 
In Tamil , beside evan , eval , edu , evai and evar , we have 

also ēvan , éval, ēdu , ēvai , ēvar and also yāvan , yāval, 

yūdu , yāvai and yāvar . 
In Malayālam , we have only the emphatic long forms 

ēvan , ēval , ēdu , ēva and ēvar . 
In Kanarese , only the emphatic forms yāvanu ( = āvanu ), 

yāvaļu ( = āvaļu ), yāvadi ( = āvadu ) , yāru ( = āru ) , 
yāvavu ( = āvuvu ). 

N.B.- Kanarese ya and a < original open é . 
In Telugu , we have beside evadu , edi, evaru and evi , also 

evvadu , evvaru , ēvādu , ēvāru , ēdu , ēdi and ēvi ( vide 

Arden s Telugu Grammar, section 772 ) . 
Mr. Seshagiri Rao tells me that the following forms with 
y are found in the Nellore Inscriptions : -yavvaru O. 17-2 
( 1227-28 ) ; yavvaraina D. 57 ( 1219-20 ) . ] 

In Telugu , however , the interrogative neuters ( singular 
and plural ) are affected by analogy , and hence we have the 
vowel of the second syllable lengthened . 

Thus beside ēdāni we have New Telugu dēni ; beside ēvāni 
we have vëni. That the accent tended by analogy to change 
to the second syllable is seen by the length of the vowel in 
the second syllable of words like ēvādu , evvādu , ēdāni, eddāni, 
etc. It is also likely that ēvādu , ēdāni , etc. , are formed by the 
influence of forms like vādu , dāni , etc. 

The forms dēni and vēni are comparatively late forms. vēti 
though the regular oblique of ēvi is found only in the 
colloquial speech . The literary oblique is ēvāni . 

ēvāni is very likely an extension of the masculine oblique 
form to the neuter declension . For ēvāni means not only of 
whom but also of which ( things ) . vēti is the regular 
oblique of ēvi , having the accent on ē : compare Tamil 
evarr . The stem corresponding to evarr - in Telugu developed 
through * evet- and * evét into vēt-. vēt- takes the genitive end 
ing -i and becomes vēti. ( rr > t , yide my thesis on Double 
Consonants ) , 
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Non - Telugu - etu ( = edu ) Tamil ; ētu , Mala 
Primitive yālam ; vāvadu , Kanarese . 
Dravidian 

Old 

Nominative - edi, eddi, 

Telugu . ēdi, éyadi, eyyadi. 
Telugu . 

Oblique -ēdāni , eddāni. 
ed ( u ) . 

New Nominative - ēdi. 

Telugu . Oblique - dēni. 
Non - Telugu - evai , Tamil ; ēva , Malayāļam ; 

yāva , Kanarese . 
Primitive 

Nominative - evi , evvi , 
Dravidian 

Old 

eyyavi, ēvi, ēyavi . 
evai . 

Telugu . Oblique - evvāni and 
Telugu 

ēvāni , also vēni . 
New 

( Nominative - ēvi. 
l Telugu . Oblique - vēni and vēti. 
( B ) Words with an intervening liquid . 
These are all non - pronominal words . The intervening 
liquids are r , r , l, and l . These become in Telugu r or 1 

1 > mostly r , sometimes 1 . 
1 > 1 . 

rr. 
When one of these liquids intervenes between the vowel of 
the first syllable and the vowel of the second syllable , the 
vowel of the second syllable is first assimilated to the vowel 
of the first syllable and then by the accent shifting on to the 
second syllable , the vowel of the second syllable is lengthened 
with the simultaneous dropping of the vowel of the first 
syllable . 
For instance 

elu ( to rise ) > * elé > * elé > lé 
ural ( mortar ) > * oral ( cf. colloquial Tamil) > * orol > * .ról 

> rólu , and so on . 
Thus the law of vowel - lengthening in Telugu operates 
subsequent to the period of operation of the law of a - umlaut 
in Kanarese and Telugu ( vide my Phonology , page 2 ) . 

The following table gives nearly all the words in Telugu 
with an intervening liquid : 


Tamil . 


Mala 
yalam . 


Kanarese . 


Tulu . 


Telugu . 


I. arai 
2. arayan 


lo rub 
a king 
night 
a deer 
tender 


aiayuka 
arayan 
iravu 


3. ira 
4. iladi 
5. ila 


ila 


ela 


areñcuni . 

rāvu , rācu 
redu ; rāyadu 

rē , rei 
erale ( ? ) lēdi 
ele , lattu lē 
Kiladu ) 

rolu 

lõnu 
ula 

lo 


a mortar 
in 


oralu 


6. ural 
7. ulam 

ul 


: 


ural 
ullam 
ul 


ol , ul 


... 
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Tamil . 


Mala 
yālam . 


Kanarese . 


Tulu . 


Telugu . 


8. elu 


to rise 


eluka 


elu , elu ... élege (n .). le 

lakku ( v . ) 
koral 

krolu 


9. kural 


DOO 


a sound kural 

( voice ) 
to chase 

tura 
old 

pala 


10. turattu 
II . turai 
12. pala 


.. 


a way 


13. maral = dizziness 


mara ! 


maral 


trocu 
tore tara ( ? ) trova 
pala , pala , para 

pra 
hala , 

mrālu ( = to 
to turn 

be fatigu 
back 

ed ) ; mara . 
lu ( = to 

turn back ) 
mara mara mrānu ; cf. 

mara [ odise 

mara 
wood of the odise tree . This com 
pound preserves the older short 
form . ] 


14. maram 


a tree 


. 


maram 


15. meluku 

to smear 

melakuka 
16 , muratu a stump of muratu moradu ... 

a tree 
17. mulanku = to sound ... mulaňňuka molagu 


mregu 
mrõdu ; mo 

radu 
mrāgu ( mora . 


gu = the 


18. viral 


a finger 
to write 


viral 

biralu 
varekka ... bare 


barking of 

a dog ) 
vrēlu 
vrāyu 


birelu 
bare 


19. varai 


Thefollowingchartisintendedtoexhibit,inaformwhichmaybeeasilysurveyed,thedistributionofsomeofthe 

importantpeculiaritiescommontoseverallanguages.Thepresenceofagivenpeculiarityisindicatedbya crossoppositethenameofthelanguage;andthecircleintimatessomereservationofthatpeculiarity. 


ChartI. 


Firstpersonsingularnominative. 


Firstpersonpluralnominative. 


Obliquesingularandplural. 


Verbalterminations. 


Shortplural 


Doubleplural withka! 


Doubleplural oblique. 


năn(u). 


nus 


enū. 


an. 


uru 


nenu 


æm. 


n we 


emu. 


nēmu. 


nām. 


• u 


en.. 


em-, 


na 


nam 


nan 


-en. 


-en. 


ur 


-an. 


-en. 


-am. 


-ēm. 


" UP 


Tamil 


+ 


+ 


+ 


+ 


+ 


+ 


+ 
+ 
+ 
+ 
+ 


+ + 


Malayalam 


+ 


+ 


+ + + 


++ 


+ 
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t tot 


+ + 


+ + + + 


+ + 


Tulu 


+ 


+ 


O 


+O 


O 


O 


Kanarese 


+ 


+ 


+ 


+ 


+O 


+ 


+ + + 


Kui 


O + 


+ + + 


+ 


+ 


O 


+ 


Kölami 


O 


to 


Göndi 


+ 


+ 


+ + + 


O 


Kurukh 


O 


O 


to 


+ + + 


+ - + 


+ + + 


+ + 


Malto 


+ + 


O + 


+ 


+ 


Telugu 


+ 


+ 


+ 


+ 


++ 


+ 
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REMARKS 


The copious material presented by the cultivated and 
uncultivated languages of the Dravidian group with regard to 
the pronouns and the pronominal terminations of the verb has 
been handled by Mr. Subbaiya with great care and with great 
thoroughness , and I feel that his treatment of this subject 
evinces , a right feeling for the ways of language . But this is 
a subject beset with great difficulties and much more will 
have to be done before every problem which it presents is 
finally solved . One notes with great satisfaction the presence 
in this article of new ideas and suggestions . These are always 
welcome , even if they serve but as stepping - stones to higher 
or more accurate expressions for the laws that govern any 
particular set of linguistic phenomena . Some of these call 
for special notice . 

Mr. Subbaiya adduces instances to show that in Dravidian 
a nasal at the end of a monosyllabic word beginning with a 
vowel may , after first nasalising the vowel , produce a nasal at 
the beginning of the word . The assumption of such a prin 
ciple seems to me to be not unreasonable . But I feel that it 
needs to be pointed out that there is a very great number of 
words ending in a nasal in which no such initial nasal has 
been developed . The suggested principle has certainly very 
considerable limitations . According to the examples given 
( pages 21-22 ), for instance , no such phenomenon appears to be 
observable in Telugu or Kanarese . For this reason alone I 
should hesitate to consider such a principle , as Mr. Subbaiya 
does , a sufficient explanation of the origin of the initial nasal 
in the pronouns of the first person singular and plural . But , 
apart from this consideration , it is difficult on this assumption 
-unless it could be shown that they are chronological or 
dialectal variants , which , of course , is not impossible to 
account for the existence of forms with an initial nasal and 
forms without side by side in one and the same language , 
as , e.g. , yām and nām , we , both in Old Tamil and in Modern 
literary Tamil . Moreover the assumption leaves unexplained 
the curious difference between the initial nasal of the singular 
( ñān , I ) and that of the plural ( nām , we ) in Malayālam . 
We should have expected both to show the same nasal , either 
ñ or n . The evidence as contained in Mr. Subbaiya s table 
of the pronouns of the first person in Dravidian ( page 10 ) , I 
would suggest , points to the plural as the source -- or one of 
the sources - from which the singular received its initial 
nasal . The indication seems to be that at a certain period 
of the original Dravidian language there were two distinct 
pronouns of the first person plural ( apparently an inclusive 
and an exclusive ) , one with and one without an initial nasal . 
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The double form in the plural appears to have produced a 
corresponding double form in the singular . That is to say , 
the originally unnasalised singular pronoun was supple 
mented in those languages which show two forms) by a 
nasalised pronoun under the influence of the plural which 
possessed both a nasalised and an unnasalised form ; for 
example , in Tamil , the form nān , I , I suggest , arose by the 
side of the form yān under the influence of the pair nãm - yām , 
we . 

Such an innovation would be rendered all the easier 
( I ) if the distinction between inclusive and exclusive forms in 
the plural had become blurred and ( 2 ) if the plural was fre 
quently used , as it is in modern spoken Tamil , for the singular . 

On the other hand I am quite in sympathy with Mr. Sub 
baiya s explanation of the initial y of yān . I , and yām , we , 
in Tamil as developed out of an openē , i.e. , an ē whose pronun 
ciation lies between that of close ē , ( e.g . the long of the e in get) 
and that of a . Old Bulgarian presents what appears to be a 
precisely parallel phenomenon . This language shows a pro 
thetic y ( better , i ) before all palatal vowels ; for instance , yestù 
corresponds to Lithuanian esti, Sanskrit asti, is . This pro 
thetic semi - vowel , which is in the nature of an on - glide , is to be 
compared with what one finds in the pronunciation of palatal 
vowels in Dravidian , although in this case the semi - vowel is 
not ( usually ) expressed in writing . Now Lithuanian ésti; to 
eat , is represented in Old Bulgarian by yāsti . Here , as in 
numerous other instances , an open ė , pronounced iē, has 
passed into ā and carried with it the prothetic semivowel , 
thus producing iā. Similarly it would seem that an original 

iën in Tamil ( cp . the termination of the first person singular 
in verbs ) developed gradually into iān ( yān ) in which the 
initial semi - vowel proper to the palatal vowel é has been 
retained Old Bulgarian certainly shows that such an ex 
planation is phonetically possible . But we may go a step 
further . This explanation helps us not only to understand 
the relation between Tamil yān and the corresponding Telugu 
ēnu , but it throws light upon all cases in which Tamil yā- is 
answered in Telugu by e-, such as yānai, elephant , by the 
side of Telugu ēni - ka , yātü , sheep by the side of Telugu 
ēdi - ka , ram , etc. The solution which has been adopted by 
Mr. Subbaiya seems , therefore , not only possible , but highly 
probable . 

It is dangerous to base the interpretation of the facts of 
language on solely phonetic considerations . Mr. Subba iya s 
treatment of the termination of the first person plural in the 
verb , though it is ingenious and shows careful thought, is 
weakened to a large extent, in my opinion , by such a proce 
dure . He argues on a priori phonetic possibilities without 
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making it clear , by means of parallel instances , for instance , 
that such phonetic possibilities have any right to be regarded 
as operative in the languages with which he is dealing . I 
refer to his explanation of the Modern Tamil termination of 
the first person plural in -om . Mr. Subbaiya would derive this 
from the termination -ām found in early Tamil, and in this I 
am quite willing to agree with him , and I agree , too , that this 
change may have been aided by the presence of final m . But 
if this is so , what are we to say to forms like nām , where no 
such modification of the vowel has taken place ? The answer 
which I would give is that the ă of the suffix -ām is of a 
different nature from that of the pronoun nām . The latter , as 
Mr. Subbaiya points out , is in all probability a development 
of an original é . I doubt very seriously whether a similar 
origin can be assigned to the ā of the termination -ām . One 
needs to show that such a change is not only theoretically 
possible ( cp . Old English móna by the side of Gothic mēna, 
moon ) but that it actually took place in other words or 
categories of words ; or at least that it is not at variance with 
other phenomena presented by the language or languages 
concerned . Moreover it seems to me too much to demand 
that in Tamil the finalm of the pronoun of the first 
person plural ( like the final 1 of the pronoun of the 
first person singular ) should have induced an initial nasal , 
as Mr. Subbaiya suggests , but should have had no very 
potent effect upon the preceding vowel , and that the same 
final m in the termination of the first person plural of the 
verb should have changed the same ( original ) vowel into of 
I admit that Mr. Subbaiya s endeavour to discover a basic 
unity underlying these expressions for the first person plural , 
not only in Tamil , but for the whole Dravidic group , is 
a laudable one ; but I do not think that he has estab 
lished his position . I am not prepared to offer a definite 
solution of this difficult problem . But one thing appears 
to me extremely probable , namely , that , as in the pronoun 
so in the verb, we have to see an original distinction 
whatever confusion or simplification may have taken place 
later - between an inclusive and an exclusive plural . In 
early Tamil the termination -ēm was exclusive , as , indeed , 
one might have expected from its being the natural plural 
of the singular termination -ën . The termination ām , on 
the other hand , is said by the grammarians to have been 
inclusive . The ā of this termination, I have already suggested , 


+ Mr. Subbaiya , it is true , mentions the possibility of another phonetic factor, 
namely , the influence of other forms which show at an earlier period an õ - vowel ; 
e.g. , the third person singular in -on ( masculine ) and õl ( feminine). 
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was very different from the ā ( derived from é , or ae) of the 
pronoun yām ( nām ). I conceive it to have been very open , 
i.e. approximating to an Ö- sound , and therefore passing 
readily into such a sound . Modern Tamil has entirely 
rejected the form within e - tonality , and it seems to me that 
the same selective principle has been at work throughout 
the Dravidic group . Kanarese has retained the e - form ; 
Malayālam , like Tamil , the o - form only . Among the unculti 
vated members of the group the a - forms seem to prevail ; the 
plural is here clearly differentiated from the singular , which 
shows prevailingly an e - tonality , but has retained only what 
I assume to be the earlier tonality of an original inclusive 
form . It is , of course , possible that the e - forms in early 
Tamil and in Kanarese may be relatively modern innovations 
formed on the analogy of the corresponding singular form . 
But since the earliest Tamil documents show both a - forms 
and e - forms in the plural , I cannot resist the interpretation 
that we are to see behind these variants an original differ 
ence of function , namely , as I would suggest , that the e - forms 
connoted the exclusive , the a- ( or 0- ) forms connoted the inclu 
sive plural . It need hardly be said that there remains much to 
be elaborated before any final solution of this problem can 
be arrived at . 

Mr. Subbaiya s remarks on the special development of 
original e ( i.e. , open e ) in Telugu in connexion with these termi 
nations seems to me on the whole satisfactory. But I hesitate 
to acquiesce entirely in his view of the ā - type of termination 
( page 36 ) . In particular, in the case of forms like kottinānu , 
kottināmu , it should be borne in mind that Tamil seems to 
present exactly the same type . Any explanation of this type 
should make it clear why the ending of the first person singular 
is -ānu in Telugu ( pöyinānu ) but -ën in Tamil ( pöyin -ën ). If -a + aen 
developed in Telugu , under the influence of vowel -harmony 
followed by the loss of -a , into -an , which then becomes -ān 
( pages 37-38 ) , what , I would ask , were the influences at work in 
Tamil which caused the same -a taen to apparently develop into 
e -1 and -ēn ? It might , of course , be suggested that the differ 
ence of development is due to the absence of vowel -harmony 
in Tamil. This is not impossible , but I would point out that 
in early Telugu - and it must not be forgotten that these 
formations seem to go back to a great antiquity - vowel 
harmony plays a very insignificant part . I feel , moreover, 
that one has little right to assume, without special comment 
and without adducing any parallel instances , that -an in Tamil 
developed under ( an assumed ) stress into -ān . Mr. Subbaiya 
admits for the parent language the existence of emphatic and 
unemphatic forms side by side ( page 31 ) . I would suggest that 
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it is much more natural to assume that a full form should 
become weak than that a weak form should become full. 
Still, I will not deny the possibility of the latter change taking 
place . 

Mr. Subbaiya s treatment of the oblique forms of the 
pronouns, in connexion with his law of vowel - lengthening 
in Telugu , seems to me to be distinctly a step in the right 
direction . I accept the principle adopted ; but in some few 
cases I think the details need revision . For instance , it seems 
clear to me that Tamil av - ai ( cp . Telugu av - i ) by the side of 
av - irrů points to a demonstrative base av- , such as one sees in 
Tamil av - an . Mr. Subbaiya calls av the weak form of av - ai 
( page 41 ) . I feel that this is not a correct view . I hesitate 
further - at least , at present - to regard the final -a of * æna-, 
* ama- , * ina-, * ima-, the original forms of the oblique bases of 
the pronouns of the first and second persons , respectively , 
according to Mr. Subbaiya, as a formative element ( page 25 ) . 
There is but little trace of any such formative element else 
where . Nevertheless, even if some other interpretation of this 
-a has eventually to be adopted , I am strongly of opinion that at 
least the derivation of the oblique forms nā and mă of the first 
person singular and plural in Telugu ( and elsewhere ) from 
an original dissyllabic base , borne out as this suggestion is by 
so many parallel examples , will hardly be overthrown . I 
myself have been inclined to regard the form * ena- ( or * aena- ), 
preserved as it seems to me in such forms as Tamil ena -kku , as 
the base from which ( according to difference of stress , as 
I imagine ) both the nominative stem on the one hand ( e.g. , 
Telugu ēnu ) and the oblique stem on the other ( Telugu nā ) 
developed . But I prefer to leave this and similar parallel 
suggestions with regard to the pronouns and verbal termi 
nations for maturer consideration . 

The oblique interrogative forms in classical Telugu ē - vāni, 
whose ( singular masculine ) and e-dāni, whose ( singular 
neuter ) , seem clearly to be new formations modelled on the 
oblique forms vāni, of him , dāni, of it , the necessity for 
such remodelling arising from the fact that the phonetically 
regular forms vēni, dēni had lost the vowel characteristic of 
the interrogative pronoun 

M. COLLINS 
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